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Introduction 


The Fire-bring'er. d lic oiii^in of fiic 'll! ikes the imagina- 
tion of the savage as a inysteiy, and gives use to countless 
Stories of a Fiie-l)i inger of one loim or another. So wide- 
spread aie these stcnies that they do not admit ol belief in any 
common souioe otluu tlian the natuial temjicr of iindev eloj)i d 
man whenevei and wliLrcver he exists. I'he Fiie-hiinger some- 
times produces fne by fiiction, but genei.dly he steals the fire 
from the gods, oi fiom some otlier favouied creatures who have 
It in then keei)ing, and lie is ditreicntly toiueived of as bird, 
or beast, or man, or god.* 

To the Greeks the Fire-hringer was the Titan god Prome- 
theus, the forethoughtful,- who, in the service of man, whom 
he loved, defied Zeus and stole fire fiom the gods, stored in a 
fennel stalk. 

Prometheus in Myth. Hesiod. The stoiy of Piometheus 
first appears in Greek literature in Hesiod. It is told with 

1 Cf. A L.ine, iMoiiern Mytholo}^y, p 19 p 'I he Australians have 
vaiious talc''. It IS a hlackfcll.>w wlio chrnhed a lope to the sun, or a 
man who stole it from two women, or ihr haw'k that stole it from tlic 
kan”ar(;o rat, who had previously produced it by rubbing siu-ks together, 
'ibis l.ist story combiiies both the ihe-dnll ami the fire-stealmg elements. 

From 7 rpo/X 7 ; 6 *efa. forcibought 1 lie connection of the word with 
the Sanskrit (rubber), which associates Piometlieus with the 

notion of the fire-dnll rather than with the stealing of fire, is now generally 
questioned. Even if etymologically correct, it would seem to have retained 
no place in the coiisciou-'ness of the (ireeks iliemselvcs. 
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some variations both in the Theogony and in the Works and 
Days. 

Prometheus, the son of Titan lapetos and Klymene (Th. 507), 
pitted his cunning against that of Zeus. 

At a banquet of gods and men he divided an ox into two 
portions, the one consisting of the flesh and the inward parts 
which he covered with the paunch, and the other of the bones 
which he wiapped in fat; and he gave Zens his choice. But 
Zeus advisedly (so says Hesiod) chose the worse portion,^ for 
lie was meditating evil foi men. So Zeus withheld fire from 
men [Th. 535-564). But the good Prometlieus stole it in a 
fennel stalk and gave it to them ( 77 /. 565-567 ; W. and D. 
50-p). 

'riien Zeus devised fresh evil for men, and sent Pandora to 
be their bane.* So impossible is it to outwit the mind of Zens. 
And Prometheus he caused to be bound in chains and sent an 
eagle to devour his liver, and nightly that portion was renewed 
that the eagle ate by day; but at last, with the guod-will of 
Zeus, Herakles was sent, foi his own glory, to kill the eagle 
and to set Piometheus free; and Zeus ceased from his angei 
( 77 /. 5 H- 533 ). 


Prometheus in Local Cult. But in sharp contrast with 
Hesiod’s Prometheus, whose cunning was pitted in vain 
against the greater cunning of Zeus, there existed in Athens in 
the time of Aeschylus another aspect of Prometheus, preseived 


1 Tliih stoiy is to account for the fact that this portion was offered by 
men in saciihce to the gods. 

" In J'heogony (571-593) it is llic woman herself who is the soiiicc of ill ; 
but in Wof^s and Days (70-105) she was received, against Piometheus’ 
counsel, by liis brother b.pimetheus ( Vltei thought); and she had ajar out of 
which, when she took oft' the lid, all manner of evils flew ; but at the 
bottom of the jar lay Hope, and before Hope too escaped she shut to 
the lid. 
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in a local cult, in which he was honourably associated with 
Hepliaistos and Athene as a giver of arts to men, or culture- 
god. 

In the Academy at Athens, within the precinct of Athene, 
was an altar basis of early woikmanship on which were 
sculptured the figures of two gods with a common altar, 
Prometheus and Hephaistos. Prometheus was represented as 
the elder — and stood upon the right with a sceptre in his hand — 
Hephaistos as the youngei and suboidinate (Ptjus. i. 30 - 32 , and 
Apollod. quoted by Schol. on Soph. CEJ. Col. 57). Ainl from 
this altar to some point in the city the Athenians lan in the 
yearly torch-races in their lionoiir, in which the first to bring 
his torch, still burning, to the goal was held to be the winner 
— a festival born of the old custom of renewing from time to time 
at a pure fount file polluted by the use of man, and in this 
case at the altar of the first Fire-bringer, Prometheus {JVecklem 
(Itr FackehvfULtitf Hnme^^ 7 (1S73) pp. 437-452, quoted by 
Fiazer, Pans. Comment, vol. ii. p. 391). 

Prometheus in aEschylus. iEschylus has drawn from 
both sources, adding, omitting, transforming at will, in the 
Trilogy of which the Ptometheus Bound is now generally taken to 
be the first play, Prometheus Unbound the second, and Prometheus 
the Fire-brmger the third. 

He passes over the story of the sacrifice and of Pandora and 
conceives of fire as being now first given by Prometheus to 
man, not fallen from an age of gold, as in Hesiod, but not yet 
risen highei tlian the i)ea8ts, till civilised by him despite the gods, 
so giving expression to the old belief in the essential impiety 
of human progress. 

Outline of Story. “ Prometheus Bound.” To Aischylus 
the story of the theft of fire by Prometheus is closely knit 
up with the story of the ousting of the ’Pitan Kionos by his son 
Zeus. It is in fact an episode in the conflict of the old order of the 
3 
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Titan gods with the newer order of Olympian Zeus, and the 
conflict itself and the part played in it by Prometheus lie at 
the very heart of the Promethean Trilogy. 

Zeus rebelled against his father, Kronos, who was aided by his 
Titan brothers and sisters, children of Gaia (Earth) and Ouranos, 
who had himself in his time been dethroned by Kronos. 

Prometheus, taught by his mother, whom .^schylus calls 
Themis Gaia, “one form of many names,” knew that victory 
lay not in force but in wisdom. He urged this on the Titans, 
but in vain. Then with his mother he took his stand by Zeus 
and helped to dethrone and imprison Kronos ; by which impiety 
Zeus incurred the anger of the Erinyes, his father’s embodied 
curse, 1 which works implacably, resistlessly. Further, he helped 
to let Zeus in his place, and to allot their several honours to 
the gods. 

But Zeus took no heed of men. He was for destroying their 
race and making a new one. And none opposed him but 
Prometheus. But he, in pity, saved them ; he stole and gave 
them, among other blessings, fire ; and Zeus, for punishment, 
sent Hephaistos, with Kratos and Bia, to chain him to a rock in 
Scythia. Here the play begins. 

Hephaistos, with the willing aid of Kratos, reluctantly 
fulfils his task. Prometheus, left alone, now first speaks and 
calls on the powers of nature to see his shame. But he foreknew 
the doom that he was bringing on himself and knows he cannot 
combat Fate. 

The chorus of nymphs, children of Titan Okeanos, approach 
in their winged car, to bring him sympathy, and to them he 
tells his story and his sure confidence that Zeus will yet one 
day have need of him and that they two will be reconciled. 
Next comes Okeanos, who has made his peace with Zeus, to 
offer counsel of acquiescence in the will of Zeus and his own 
services as mediator, which offer Prometheus puts by, bidding 
him go safely home again ; and when he is gone rehearses to 

S *5-5*0; 910. 
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the nymphs all the blessings that he has conferred on men, and 
the arts by which he has raised them from their primal state of 
impotence. For this he suffers, but is content to let things run 
their course, knowing that not even Zeus is stronger than 
necessity, which is itself controlled by the “ triple Fates and the 
mindful Erinyes.’*^ This is followed by the entrance of lo, the 
cow-horned maid, a fellow-sufferer at the hands of Zeus, driven 
from land to land by Zeus’ love and Hera’s jealousy. She tells 
her story, and to her and to the nymphs Prometheus foretells 
the rest of her journeyings, which shall end at last in a union 
with Zeus, of which will come in the thirteenth generation 
Prometheus’ own deliverer and he flaunts the knowledge 
of a secret told to him by Themis, which gives him a hold over 
Zeus : that Zeus, if not forewarned, will make a marriage,* 
the fruit of which will be mightier than Zeus himself. lo 
goes out, and Prometheus, grown more reckless, taunts Zeus 
with this secret of the marriage, through which shall be accom- 
plished the curse of his father, Kronos.^ Hermes appears, a 
messenger from Zeus, to wring the secret from him. But 
Prometheus is obdurate. Unshaken by threats, he keeps it safe ; 
and, unforsaken by the nymphs, he disappears with them in a 
convulsion of nature, sent for his punishment by Zeus, calling 
at the last as at the first on Earth, his mother, and on Air, to 
witness the injustice of Zeus. 


** Prometheus Unbound.” The story of the Prometheus 
Unbound must be gathered from the few fragments that have 
come down to us, supplemented by forecasts of what would 
happen contained in the Prometheus Bounds by direct references 
to the play in later writers, and by versions of the story which 
are presumed to be based upon this play. 

When the play opens Prometheus is seen still fettered to the 
rock, which, after long ages, has reappeared (i*. B, loii) at a 

1 516, see p. 4. * Herakles. * With Thetis. * See p. 4. 
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Spot in the Caucasus ^ {Cic. Tusc. ii. lo). He is visited by the 
eagle (i*. B, 1022), which gnaws at his liver, renewed as fast 
as it is devoured. He longs to die {Cic. Tusc. ii. 10). 

Zeus has released from 'Fartaros his father, Kronos, and the 
Titans, who come to look upon Prometheus’ sufferings {P. U, 
Frag. I, quoted by Arrian). They form the chorus of the 
pUy. 

In the absence of direct evidence we cannot be sure how the 
reconciliation of Zeus and Prometheus was effected. In the 
list of the dramatis persona of the Prometheus Bound in the 
Medicean MS., the names of Ge and Herakles stand after 
Okeanos. Herakles we know to have been one of the characters 
of the Prometheus Unbound^ and it is more than likely that Ge (that 
is, Gaia), the mother of Prometheus, also belonged to this play, 
and was the mediator between him and Zeus, inducing Prome- 
theus to disclose the secret in return for the promise of his 
release (cf. Hygin. Fab. 54). Herakles, sent by Zeus, if we may 
follow Hesiod and Hygtn, Fab. 54, shoots the eagle (P, U. Frags. 
V. and vi.); and Prometheus, in another geographical passage, 
describes to him his journey to the Hesperides {Frags, vii.-x.). 
A willing substitute is found, moreover, for Prometheus {P. B. 
1027) in the Centaur Cheiron, who, hit by the poisoned arrow 
of Herakles, longs for death, which as an immortal he cannot 
have (acc. to Apollod, ii. 5, 45, and ii. 10). 

Who finally unloosed Prometheus’ bonds we do not know — 
perhaps Herakles {P. B. 772), possibly Hermes. At any rate 
he was released, and afterwards wore a crown of withies as a 
voluntary penance in token of his submission to the will of 
Zeus {AthenauSf xv. 672 e, 674 d). 

“Prometheus the Fire-bringer.” Of Prometheus the Firt- 
bringer only one line has been preserved, and that tells nothing.* 

1 It is conceivable that this is a misconception of Cicero’s, and that the 
scene is really the same as in the Prometheus Bound. 

* fftyCovB' 6 irov Set koX \Fyu)v rd Kalpia (quoted by Gellius, xiii. 19). 
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There is, besides, a reference to the play in a Scholium on 
Prometheus Bounds 94,^ which decides the position of this 
play as the last rather than the first of the Trilogy. It is 
probable that it dealt with Prometheus, not as the first fire- 
bringer to the race of man, but rather as the fire-bringer to the 
Athenians, after his reconciliation with Zeus ; and with his 
establishment in Athens as a culture-god, in conjunction with 
the Olympian Hephaistos and their own goddess Athena, with 
special reference to the yearly torch-race in his honour. This 
play has sometimes been identified with another play by 
^schylus, Prometheus Purkaeus {^Prometheus the Pire-kindler)^ of 
which a couple of lines have survived but this^ is now 
generally taken to be distinct, and to have formed the Satyr 
play of another Trilogy which included the Persai. 

Interpretation of the Trilogy.* Of the three plays then, 
of the Trilogy, the Prometheus Bound alone survives intact, 
and in the absence of the Prometheus Unbound and Prometheus 
the Fire-bringer our interpretation of the Prometheus Bound is 
necessarily somewhat tentative. We can only grope after 
..ffischylus’ meaning in the uncertain light of what is left of 
the Trilogy, and of such others of his plays as have come 
down to us. 

The hardest problem of the play for us lies in appraising 
the characters of Zeus and Prometheus ; for a difficulty con- 
fronts us here that nothing but the missing Prometheus 
Unbound could definitely solve. 

^ kv yhp T(fi wp<f)^p(p rpetf fivpiddas <f>wl deHiaBai avrbv, “ In 
the Fire-bringer he says that he had been bound for 30,000 years." 

* (a) rpdyos, yiueiov S.pa 7 r€v$hffeis erb 7«. 

—Quoted by Pollux, xo, 64. 

(/3) Xtw Skf vlcrffa k* u)fio\lvov paxpol tSpoi. 

— Quoted by Pint. Morale 86 F. 

S The substance of this part of the introduction appeared in the Classical 
Revietv^ March 1904. 
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The Zeus of the Prometheus Bound seems far removed 
from the Zeus, conceived as a god of justice, and power, and 
wisdom, whom we find foreshadowed in the earlier plays and 
consummated in the latest — the Oresteian Trilogy — and it is 
at first sight not easy to reconcile the two. 

Some have thought that -®schylus, for the purpose of this 
play, frankly accepted the old crude Zeus of early myths, or 
wished to present him as a harsh and lawless tyrant trium- 
phantly defied by the friend of man. 

But such a treatment is absolutely inconsistent with the attitude 
of .^schylus as a religious teacher maintained elsewhere. From 
the conflicting and often degrading conceptions of the Zeus of 
early myths he had already worked out for himself a more spiritual 
conception of deity, which, as has often been pointed out, had 
much in common with the monotheism of the Hebrew prophets, 
and it would be difficult to believe that he had deliberately 
debased this god. Moreover, this view leaves out of account, 
or renders incomprehensible, the Prometheus Unbound with its 
ultimate reconciliation between the two. 

Others again take the opposite line, and see in Zeus’ action 
sternness but not harshness, discipline not injustice, towards 
an unrepentant rebel who is finally discomfited, and find no 
fundamental discrepancy between this Zeus and the Zeus of 
other plays. 

But can this view be maintained with any greater satisfaction 
than the other? Is it really possible to see in Zeus* action 
divine justice consistently displayed, misread as harshness by 
the blindness of Prometheus ? 

To each of these interpretations alike the way is barred. 
Shelley, feeling the impossibility of reconciliation between Pro- 
metheus and the malevolent Zeus of the Prometheus Bounds aban- 
doned j£schylus in his own Prometheus Unbound^ and gave his 
own solution of the difficulty by recasting the denouement. Those 
who, taking as their standpoint .flEschvlus’ maturer type of 
Zeus, insist on the essential identity of tne two conceptions, do 
so against the evidence of the text itself. For what is the 
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impression left upon us by the two after an unbiassed 
reading of the play ? 

There is no denying, as it seems to me, that Zeus comes out 
of it rather badly. He ousts his father, torments with his love 
an innocent girl, and, forgetful of the help Prometheus gave 
him, pursues him with vindictive cruelty, first for his gift 
of fire to man, but, from the end of the Prometheus Bound 
onwards, for his refusal to reveal to him the secret of the 
marriage which will unseat him from his throne. We must 
notice, too, that ^schylus uses in describing him expressions ^ 
that could hardly fail to suggest to an Athenian audience ar 
irresponsible despot of the type of the Persian king, a type 
particularly repugnant to the Athenians, to whom the Persian 
wars were still a living memory, and who owned no authority 
higher than “the law.”^ Why should he court comparison 
with such a type if his Zeus was to command unmixed 
respect ? 

And what of Prometheus? For love of man he has defied 
the ordering of Zeus and suffers for it, but is upheld by the 
knowledge, unshared by Zeus, of what is fated. 

There is no doubt that, as far as this play is concerned, it is 
Prometheus and not Zeus that makes the direct appeal to our 
sympathies, yet we can have no doubt that Prometheus is not 
to be accounted blameless. As a fact, each of them is criticised 
by friends as well as foes, and if Zeus is harsh, Prometheus is 
presumptuous and defiant and has sinned against that essentially 
Greek maxim “ nothing in excess.” 

Hephaistos, a god of the new order, the very god whose 
prerogative of fire has been filched away, admits the harsh- 

^ P, B. lo The “ tyranny ” of Zeus. 

50 “ For none is free but Zeus." 

150 “ Zeus lawlessly holds sway.” 

188 “ Zeus is harsh and keeps justice to himself.*’ 

326 ”... It is a harsh despot and irresponsible who rules," 

&C. 

• Cf. Herod, vii. 104. 
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ness of the new ruler and has sympathy with Prometheus, 
while allowing that he has acted “beyond the right” (30). 
The nymphs, daughters of Titan Okeanos, are naturally cham- 
pions of Prometheus against the god who “ lawlessly holds 
sway and hides the mighty things of old” (i 50-151), but for 
all their delicate sympathy they frankly tell Prometheus he has 
“erred” (261) and “ gone beyond due limit” (507) in his gilt 
to man, and counsel a less stubborn tongue (182, 932, 936). 
And Okeanos, who has come to terms with Zeus, charging 
his sympathy with good advice, upbraids him for disregarding 
two such vital saws as “know thyself” (311), and “nothing 
too much ” (329). Of the rest, lo, as another victim of Zeus, 
alone has no condemnation for Prometheus, while Hermes 
shows all a lackey’s servility to Zeus. 

According to the evidence of the play itself, then, both Zeus 
and Prometheus have offended. They have been guilty of 
C/ 3 pts,^ insolence, which carries retribution in its train. Each 
of them, one would imagine, must give way a little before that 
reconciliation is possible which is foreseen by Prometheus in 
the Frometheui Bound (194), and is, as we know, effected in the 
Prometheus Unbound. 

And in the Prometheus Unbound it is plain that the attitude 
of both is changed. But it is Zeus who is the first to change. 
He has released Kronos and the other Titans, thereby, as we 
know on the evidence of the Eumenides (641-646), appeasing the 
Erinyes and rendering himself no longer inevitably doomed to 
fall. He is no longer in conflict with “ the triple Fates and 
the mindful Erinyes” (516), and is ready now to give Pro- 
metheus his freedom as the price of the secret. Before this 
Zeus Prometheus’ defiant stubbornness breaks down: he is 
ready to see in him the new power which is destined to 
prevail and to acquiesce in his ordering. Reconciliation is 
no longer hard. 

‘ C/. Caesar’s review of Schocmann’s edition of P. B, in the Zeitschrift 
fur deu Alterthutn^ 1845, n. 41, p. 331. 
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Prometheus submits, but it is to an altered Zeus that he 
submits. Between this Zeus and the Zeus of the Oresteia^ 
there is nothing essentially discrepant. And in Promrtheus the 
Fire-bringetf if we may deal in guesswork, the reconciliation goes 
further, and Prometheus is himself received as a culture-god 
among the number of the new gods. 

What then are we to make of the Zeus of the Prometheus 
Bounds and how is he to be reconciled with the Zeus of the other 
plays? It is easy to insist on the discrepancy, but we cannot 
stop there ; we must correlate the two conceptions, and we must 
do this, if we can, by some other means than by unduly idealis- 
ing the Zeus of the Prometheus Bound. 

.^schylus was dealing in these myths with very primitive 
material, and the old myth-makers, as we know, did not trouble 
themselves about the moral aspect of their Zeus. -®schylus 
did ; and he set his own stamp upon these tales and moralised 
them up to a certain point by making good spring from the 
seeming cruelty of Zeus. The ousting of Kronos stands with 
him for the supersession of the rule of force by the rule of 
reason; the pursuit of lo has as its outcome the founding of a 
line from which Prometheus’ deliverer was to spring; and 
Prometheus’ punishment is punishment rightly falling on a 
rebel against the ordered harmony of Zeus. But when all is 
said and done the impression remains that he is a harsh Zeus, a 
crude Zeus, a primitive Zeus, and not the Zeus of the Oresteian 
Trilogy. If the ousting of Kronos by his son does symbolise 
the installation of a higher conception of godhead, yet the act 
was impious, involving as it did a father’s curse; if from lo’s 
union with Zeus sprang Prometheus’ deliverer, yet such a 
Zeus was obsolete; and if Prometheus was justly punished for 
defying Zeus, yet the temper of Zeus was changed before the 
reconciliation could be made. 

^schylus had here such savage old tales to deal with that 
not even his genius could wholly purge them of their grosser 
elements, and he was confronted by the stubborn task of graft- 
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ing his own more spiritual conception on the rugged stock of 
early myth. As man developes, his conception of deity de- 
velopes ; but AEschylus, preserving the continuity between two 
widely disparate conceptions of Zeus, seems to ascribe this 
development to Zeus himself. 

On this view the Zeus of the Prometheus Bound is an unde- 
veloped Zeus, who falls as yet far short of the type conceived 
by jflEschylus’ imagination, which found its realisation, we may 
believe, in the Prometheus Unbound as in the other plays. As 
long ago as 1824 Dissen ^ maintained this view of the develop- 
ment of Zeus, but it has not even yet by any means found 
general acceptance. To test its soundness we must look to the 
play itself. 

In the Prometheus Bound Zeus’ power is barely established. 
AEschylus harps on its newness, and ascribes much of his 
harshness to this fact.^ It is the moment of the transference of 
power from the old order to the new. By the help of Themis 
Gaia, Zeus has won the power that is henceforth to lie with 
wisdom rather than with force, but Zeus is no god of wisdom 
yet. He is at best but a god of righteousness in the making ; 
for reason has not yet wholly dislodged violence, and it is in 
fact the transition state between the two. Side by side with 
the transference of power is being effected the transference of 
wisdom too. This was in Gaia’s keeping, for the oldest oracles 
are Earth oracles ; and long before the coming of Apollo, the 
representative of the dynasty of Zeus, Gaia had sat upon the 
oracular seat at Delphi, and after her, her daughter Themis.* 
In .^schylus’ individual treatment of the relationship of Gaia 
and of Themis to Prometheus we have, I think, a clear indica- 
tion of his purpose. 

By identifying Gaia and Themis in accordance with a local 


I Dissen’s letter to Welckcr, printed in WelckePs Trilogie^ pp. 93-94. 

^ 35. Heph. loqu, : “ Ever is he harsh who but newly holdcth sway," 
ISO, &c. 

* Eum. a, and Dr. Verrall’s Eurip. the Rationalist^ p. aaa. 
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Attic myth,^ ^schylus endows the mother of Prometheus with 
the wisdom of the older order, and can, not unnaturally, make 
Prometheus, in his reading of Fate, more clear sighted than 
Zeus himself ; for Themis Gaia has revealed to him in great 
measure the future course of things. 

That Prometheus’ foreknowledge was limited, or at times 
blurred by passion, is clear from such conflicting lines, among 
others, as 194 and 260, where he looks to reconciliation with 
Zeus, or 525, See., where he looks upon his secret as a means of 
bargaining with Zeus, as compared with 756 or 909, See., 
where he regards Zeus’ fall as assured, and his own release 
as the natural sequence of this fall ; but at least he had 
learned the lesson that Zeus had yet to learn, that Fate is 
irresistible. 

Not till Zeus has appeased the Erinyes by the release of 
Kronos, whose curse evoked them, can he be said to have assi- 
milated the wisdom that was Gaia’s, and to be so far in har- 
mony with Fate that his will and Fate can be identified,® And 
further, is there any hint of the way in which the development 
of Zeus was brought about ? 

The loss of the Prometheus Unbound leaves us sadlv in the dark, 
but I would suggest that a clue may be found in lines 980-981, 
when from Prometheus, exasperated by the insolence of Hermes, 
is wrung the word (980) Alas.” Hermes replies, Zeus has 
no knowledge of this word,” to which Prometheus answers, 
“Time as it grows old teaches all things to the full.” May 
we not interpret this to mean that, in the opinion of .^schylus, 
for Zeus, no less than for Prometheus, progress came through 
conflict, and that even he was not exempt from the law that he 
himself laid down for men {Ag, 177) that wisdom comes by 
suffering.* ' 

1 PrelUr Robertt i®, p. 475. 

* Cf. A gam, pp. 56-59, where it is Zeus who sendo the Erinyes against 
the transgressor. 

* See Dr. Verrall’s note on line 170 in his ed. of A£s, Ag, 
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Between the wiser Zeus of the Prometheus Unbound and the 
Zeus of the Oresteia there is no gulf, and it is now possible 
to see the close relation of thought between these two 
'I’rilogies. 

In both alike the real point at issue is the conflict of the older 
and the newer order of the gods, with this point of difference that, 
whereas in the Prometheus Bound wc have the moment of trans- 
ference, throughout the Oresteia we have portrayed the fulness 
of Zeus’ power. This conflict typifies the struggle of an old 
religion, associated with Chthonic or Earth deities, with a newer 
religion represented by Zeus and his Olympian dynasty — a 
struggle which had its basis in historical fact, and which has 
been held to derive from racial difference.^ In each Trilogy 
deities of the old order are pitted against the ruler of the new ; 
and as in the Eumenidesy the Erinyes, beaten in their blood-suit 
by Apollo, are pacified by Athene and invested with the 
honourable task of safeguarding the morals of Athens as the 
Semnai, or Awful Ones (to give them the name to which the 
play entitles them rather than that of the Eumenides')^ so in the 
Prometheus Unbound and in Prometheus the Fire-bringer ^ as we think, 
Prometheus, though he eventually submits to Zeus, does so 
without humiliation, and he too finds a place in the public 
religion of Athens as a culture-god in close association with 
Hephaistos and Athene.^ For .ffischylus is above all concerned 
to teach that the new order, while it prevails as was destined 
over the old, yet absorbs into itself what was best in the old, 
and by mutual concessions effects a reconciliation of conflicting 
elements without loss of dignity to either. 

Date of the Play, .ffischylus was born in 515 b.c. and died 


1 Prof. Ridgeway's Early of Greece, vol. i. 

2 It is noticeable that in the Eumenides, as in the Prosneiheus, iEschylus 
is making use of a distinctively local Athenian qmXx. in the elaboration of 
his idea of reconciliation. Cf. Miss Harrison's Prolegomena to the Study 
of Gree^ Religion, p. asa. 
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in 456 B.c. Of his surviving plays the Suppliants is un- 
doubtedly the earliest and is dated by some as early as before 
490* The Persians appeared in 472, the Seven against Thebes in 
467, and the Oresteian Trilogy in 458. 

The date of the Prometheus Bound is uncertain. The descrip- 
tion of the eruption of Etna (lines 369-374) suggested by an 
actual eruption in 479-8 or possibly by Pindar’s’ description of 
it in 474, gives an upward limit, and the downward limit is set 
by the Oresteia (^Agamemnon ^ Choephorot^ and Eumenides')(p^^%')^ which 
are admitted to be the latest of the extant plays. 

The comparatively small part played by the chorus, the 
treatment of lo in art and on the stage, ^ the close relation of 
thought between this play and the Oresteiu combine, among 
other considerations, to indicate a later rather than an early 
date ; and on the whole it seems fairly safe to assign the play 
to some time between 467 and 458. 

Mode of Presentation. In our almost total ignorance of 
the way in which plays were presented at Athens in the fifth 
century it is impossible to do more than indicate some of the 
questions that still wait for an answer. 

There being no monumental evidence earlier than the stone 
theatres of the fourth century — for the wooden structures of the 
fifth have left no trace — we cannot even say with certainty 
whether in the time of ^schylus the plays were still acted on 
the old round dancing ground,* or whether with the introduc- 
tion of a second actor, perhaps, at the beginning of the fifth 
century, a low stage ^ was erected for their use, in front of the 
(T/cryV?; or booth, which served at once as background and as 
dressing-room. 

’ Find. Pyth. i. 

2 Cf. Die lo Saga, by R. Engelmann, in the Jahrbuch des Kais. deutscK, 
Archeol. Inst. Band, xviii, 1903. 

* Cf. Ddrpfeld, das Griechische Theater, 

* Cf. Haigh’s Attic Theatre (2nd ed.). ^ 
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The question of scenery is almost equally baffling. The 
introduction of scenery is attributed to both iEsch^us and 
Sophocles, and it is likely enough that it came into use during 
the decade in which they were both exhibiting (468-458)^ ; in any 
case it was presumably of the simplest kind. For the Prometheus 
Bound a background of rocks must have been presented or 
imagined. 

There is the question too whether the part of Prometheus 
was played by a third actor — which is quite possible if the 
play was produced later than 468 — or whether he was repre- 
sented by a lay figure and his part spoken by the actor that 
played Hephaistos. And, further, we ask how the approach 
of the nymphs was effected. Did the winged car appear or 
not? And what of Okeanos upon his hippocamp ? And, 
finally, was the storm and convulsion of nature at the end of 
the play and the engulfing of Prometheus and the nymphs 
represented in any way or left wholly to the imagina- 
tion ? 

Nothing certain can be said ; but in regard to all these points 
it is as well to bear in mind that the stage of ^schylus was in 
all likelihood eminently conventional, lagging far behind the 
daring originality of his conception, and leaving far more to 
the imagination than to modern minds seems at first probable 
or even possible 

Text. Any text of the Prometheus must be based on the 
Medicean or Laurentian MS. (generally called “M”) which 
is of the eleventh century. 

I have consulted Wecklein's Mschylus^ 1885 ; Wecklein and 
Allen, 1897; Sidgwick’s JEschylus in the Scriptorum Classinrum 
Bib. Oxon. (Clarendon Press), 190Z ; Sikes & Willson (Mac- 
millan), 1902; and others. Deviations from “M” which are 
generally accepted I have embodied without comment in the 


1 Of. Haigh's Attic Theatre^ p. 9o6. 
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text; for others, the authority is quoted. Alternative read- 
ings of corrupt passages have occasionally been given in the 
footnotes. 

Introduction, Translation, Notes. I desire to express here 
my sense of indebtedness to previous editions, translations, 
commentaries, &c., and to record my thanks to those friends 
who have given me counsel and help, especially to Dr. James 
Bonar for his kindness in reading the proofs and making many 
helpful criticisms. 
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TA TOY APAMATOS nP02I21IA. 


KPAT02 KAI BIA. 

H^>AIST02. 

nP0MHeET2. 

X0P02 OKEANIAON. 
flKEAN02. 

10 H INAXOT. 
EPMH2. 



CHARACTERS. 

KRATOS AND BIA. 
HEPHAISTOS. 

PROMETHEUS. 

CHORUS OF OCEAN NYMPHS. 
OKEANOS. 

lO, DAUGHTER OF INACHOS. 
HERMES. 
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nPOMHeEYS AEZMfiTHS 


Af=Medicean MS. »» = Other MSS. 

f = Corrupt MSS. reading, 

KP. fx€v cs Tr)Xovphv ^Koix€V TreSoVf 

'ZKvS'qv €s otJuLOV, a/SaTOv €ts epriptav, 

‘'H</)at(rT€, crot 5c )(p^ fiekkiv €7rtcrToA,ds 
as crot irar^p k<}>€tro^ rovSc irphs irkrpaLs 
v\l/i]XoKprjpvoLS Xcwpybv oxftacrai 
dSa/xavrtVwv Sccrjuwv cp dpprjKTOLS TTcSats. 

<r5v ydp dv^o?, 7ravT€;(vov Trvphs trcXa?, 
dv'qrola'i KXkrpas w^racrcv * TOtcwrSc rot 
dpLaprlas crcfik Set ^cots Souvat SiKrjVf 
ws dp 8i8a\6'Q r^v AtSs TvpavviSa lO 

(TTcpyctp, <l>iXav$pioTrov 8k TravctrOai rpoTTOv, 

H$. Kpdros Bia Tc, <r<^<pv /xcv cptoX^ Aids 
e;(et tcXos 5^, kouScp c/xttoSwv erf 
cyo) 5* droXpos €lpi crvyytv^ Ocbv 
* d/9arop, »*, dfiardif t*, d/3/>orop, //, xiv. 78. 
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Enter Hephaistos^ with Kratos and Bia leading 
Prometheus, 

Kratos, We are come to a plain of Earth, her utter- 
most, to Skythia’s track, an untrodden wilder- 
ness. It is for thee, Hephaistos, to fulfil the 
charge which the father enjoined upon thee, 
to fix to beetling crags this doer of bold deeds 
in bonds unbreakable of adamantine chains. 
For thine was the glory, the brightness of fire, 
helper in all arts, that he stole and gave to 
man. This was the sin for which he must do 
penance to the gods, that he may learn to 
brook the tyranny of Zeus and be stayed from 
his bent of love to man. 

Heph, Kratos and Bia, for you two the word of 
Zeus is now fulfilled, and nought longer hin- 
dereth. For me, I have no heart to bind a 
brother god by force to this storm-beaten gorge. 
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Brja-at /Stijt <f>dpayyi irpbs 

TraPTWS 8^ dvdyKYi rcjvSe pot roXpav (r;(€^€tv* 
€^u)ptd^€LV yap rrarphs Aoyovg ^apv, 
opBopovXov SepcSos aiirvprjra Trat, 

OLKOVTa o*’ aKitiV SvcXotols )(aXK€vpa€rt 

Trpoorrraa-craXeva'O) T(p8* dwavOpdim^ 'irdyip^ 20 

tv ovre Kfnov^v ovt€ tov pop€f>^v fSpoTuyv 

o^€i, crTaOevThs 8* '^Xiov <f>0L/3y cfiXoyt 

^otas dp€l\f>€t<s dvOos * dtrpevi^ Sc crot 

•q TTOtKtXciptov drroKpvxj/u <f)do^y 

wdxv^y ^ €(^av rjXtos (tkcS^ rraXiv* 

del Sc TOV Trap6vro<5 dxOrjSiiiv KaKov 

rpvo’ct or • o Aax^^crcav ydp ov 7rc<f>VK€ tto), 

TOtavT^ CTrrjvpw tov <f>tXavOp(x)7rov t/oottov. 

6ch<i Bciov ydp OVX VTTOTTT^OrcrtOV ;^oAov 
fSpoTouri Ttpds wirao’as Trepa Sikyjs* 30 

dvO^ dTcpirrj tt^vSc <l>povpya‘€ts TTCTpav, 
opBocrTaSrjVf dvrrvoSf ov Kaptmov yovv* 
ttoAAovs 8 * oSvppovs Kat yoovs avco^Aeis 

<f>Ocy^€f Aths ydp SvarrapatTrjTOt <f>p€V€s* 
diras Sc TpaxySf Sa-rts dv vcov Kparg, 
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But for all that there is necessity that I take 
heart for this ; for it is a grievous thing to set 
the father’s word at nought. Thou daring 
schemer, Son of Themis that counselleth aright, 
it is against thy will and mine that I shall nail 20 
thee fast with brazen bonds that cannot break 
unto this rock remote from men, where thou 
wilt hear no voice nor see the form of any 
man ; but scorched by the blazing heat of sun 
thy skin shall loose its bloom ; and glad shalt 
thou be when night, star-clad, shall hide the 
light of day ; and the sun shall once more 
scatter morning’s frost ; and ever will the 
burden of the present ill torment thee ; for 
there is none yet born that shall deliver thee. 

Such is thy recompense for thy bent of love 
to man. A god thyself, thou didst not dread 
the wrath of gods, but beyond the right thou 30 
didst give honours to mankind. For this thou 
shall keep watch upon this joyless crag, upright 
and sleepless, not bending the knee. And 
many will be the unavailing groans and cries 
that thou wilt utter. For the heart of Zeus 
is hard to be entreated and ever is he harsh 
who but newly holdeth sway. 

*3 




ofi Prometheus Bound 


KP. ctcv • Tt fJLckXcLS Kal KaTOLKTi^ei fidrr]V ; 

Tt rhv OeoLs €)(^dL(rTov ov <TTvy€ls Oeov, 
o<rri9 Th crov 6vrjTOt<Tt 7rpov8(t)K€v yepa^ * 

^vyy€V€s tol Scivhv rj 0* opiXia, 

KP, ^vp^r]p\ dv7)KOV(TT€lv Se Tiov irarph^ X6y(j)v 40 
otov T€ TTUJS ; ov TOVTO Scipaipei^ ttAcov ; 

dei y£ Sy vrjXyg (tv Kal Spaxrov^i ttAIws. 

KP. ttKOS yap ov 8 €p tovSc OpyjvelcTdaL' crv 
ra prjSev uxpeXovvra ttovcl pdr'qv, 

H#. (X) TToAAd pio-rjOeicra ^eipiava^La. 

KP. Tt vtv CTTvyeis ; irovivv ydp^ ws dwX^ 

Twv vvv irapovroiv ovSkv airta tcxv^. 

H^. epiras rls avr^v dXXos wc^eAcp Aa^cip. 

KP. dvavT* €7ra)(^0rj irX^v $€0iO'i KOipavftV 

eX^vOepos yap ovns to-rl rrXyy A( 09 . 50 

H^. eyvwKa roiaSe, KovSev dvTCtTrctv 

KP. ovKovy hrei^ei Sta-pd r<^i 7r€pi/3aX€iv, 
ws p'q (3^ iXivvovra 7rpo(r8€px$y irarrjp • 

ifrax&iit Stanley. iTpdx&Vt 
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Krat» Come, come, why dost thou tarry and in vain 
expend thy pity \ Why dost thou not loathe 
the god who is most hated of the gods, for 
that it was thy privilege that he betrayed to men ? 

Heph* Strange is the bond of kinship, aye, and 
fellowship. 

Krat, I grant it, but to disobey the father’s words 40 
— how is that possible ? Dost thou not dread 
this more ? 

Heph, Ever, I know, relentless thou and full of 
daring. 

Krat. Aye, for it does no good to make lament for 
him ; and toil not thou in vain at what avails 
thee nothing, 

Heph, O thrice hated mastery of my craft. 

Krat, Why dost thou loathe it ? F or, to be plain, thy 
craft is in nowise to blame for these distresses. 

Heph. Yet would that it had fallen to another's lot. 

Krat* All things are burdensome except the kingship 

of the gods ; for none is free but Zeus. 50 

Heph* By these (^pointing to the fetters) I know it, 
and I have nought to say in answer. 

Krat. Wilt thou not make haste to throw the bonds 
about him, that the father may not see thee 
tarrying ? 
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H‘I>. Kal 8^ 7rp6)(^eipa \j/aXia SepKccrdat irdpa, 

KP. PaX^v viv dp^l ;(€/xrtv lyKparcl crOevet 
patcTT^pL Oelve^ TraaradXcve rrphs TrerpaLS, 

TrepatVcrat 8^ kov /tar^ Tovpyov ToSe. 

KP. dpacrcre /jiaAAov, (rcjyiyyey pi'qSaprj ^aA.a* 

Sdvhs yap ivpelv kol^ iropov, 

dpap€v i]8€ y' wXkvv] 8v(T€KXvTm. 6o 

KP. Kal T'qv8€ vvv iropiracTOV d(T(j)aXu)<s, tva 
fidOy crot^icTTr^s wv vcaOea-repos. 

H4>. ttX^v tovB^ dv ovSels ivSiKoys /xe/x^atro fxoi,, 

KP. ddapLavTLVOV vvv (r(f>r]vhs avddSrj yvdSov 
(rT€pV(DV Siapird^ Tra(r(rdX€V^ l/o/ow/xcvws. 
alat JlpopLY)$€Vf crwv virlp (rrevo) irovtov. 

KP. (TV 8’ ad KaTOKveiSy rQv Ato? t’ kxOpCjv virep 
(TTcvcts ; OTTWS /x^ cravxhv otAcrtets ttotc. 

H4>. op^s 6iap,a Bvardkarov o/x/xacrtv. 

KP. o/ow Kvpovvra rovSe T(ov inra^iwv. yo 

dXX* dpLcf}! 7rX€vpais /xacr^^aAtcrT^/oas pdXc. 

^a\(l}Pf Stanley. XapibVj M. 

hrkp crHvUf Bothe. {nro (rriWi altered to {/rep ffrivu. 
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Heph, Well, look, here are the curb-rings ready to 
our hands. 

Krat, Cast them about his arms, and then with 
mighty force strike with thy hammer, nail him 
to the rocks. 

Heph, See now, this work is coming to its end nor 
is it done in vain. 

Krat. Strike harder, bind him fast, in no part leave 
aught loose ; for he is skilled to find a way 
though it be from hopeless straits. 

Heph* This arm at least is fixed so that it will not move. 6o 

Krat» And now pin fait the other, that he may learn, 
wise as he is, that he has less wit than Zeus. 

Heph» Save him, no one will rightly blame me. 

Krat. Now do thou strongly nail right through his 
breast the pitiless fang of a spike of adamant. 

Heph, Ah me, Prometheus, I bewail thy sorrows. 

Krat, Dost shrink again, and dost bemoan the foes 
of Zeus? Look to it that thou pity not thyself 
one day. 

Heph. Thou lookest on a sight unsightly for the 
eyes to see. 

Krat. I see one getting his deserts. Now cast the 70 
girths about his sides. 
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8pav ravT^ dvdyKrjy fir^Skv lyKeXcv’ dyav, 

KP. 1} KcXcvcro), KaTTiOiav^d) ye tt/oo?. 

Xw/)€t Kara), orKeXr) 8 c KtpKoxrov 

H^. Kttt S 17 TTCTTpaKTat Tovpyov ov paKp(^ irovtp, 

KP, €pp(ji)pL€Vii)s vvv delve SiaTopovs TrcSa?, 
ws ovTriTipy]Tri<i ye rOiV epyuiv Papv^, 
opoia p^opcfiy yXiatrcrd <tov yv^pyerai, 

KP. (Tu /laX^aKtfov, r^v 8* c/x^v av6a8Lav 
opyrjs T€ rpa^vrrjTa pJq *7rL7rXrj(ra‘€ poi. 

H^. (rretyiopev ^ ws KcoXotonv dpcj^LpXYja'Tp* cx^** 

KP. cPTau^a vvv Kal ^cwv ycpa 

(TvXaJv eff^rjpepoLcri Trpo(Trl6ei, rl croi 
0106 T€ OvrjTol t(ov 8^ d'JTavrX^o'ai ttovwv ] 
\f/€v8(ovvpL(os (re 8alpL0ves UpopLYjdea 
KaXovo-Lv • avrhv ydp o-e 8el Trpop-r^^cws, 

5t(^ rpoTTi^ Trj(r8^ cKKvXto'^iJo'cc tcxv^^s. 


80 


nP. 8tos aiOrjpj Kal TaxwTcpot TTVoai, 

iroTa/Awv T€ irrjyal^ irovrimv re Kvpdroiv 
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Heph. Necessity constrains me to it, urge me not 
overmuch. 

Krat* Nay, but FlI urge thee, aye, and tar thee on 
besides. Go thou below and with constraint 
ring thou his limbs about. 

Heph. See now, tlie deed is done and that right 
speedily. 

Krat, Strike strongly now the pierced fetters, for 
that our task-master is stern. 

Heph, Like to thy shape are the words of thy 
tongue. 

KraU Be thou soft-hearted, but for my stubborn- 
ness and ruthless temper rebuke me not. 8o 

Heph, Let us go, now that the bonds are on his 
limbs. [Exit Heph, 

KraU Now wreak thy insults where thou art, and 
stealing, give to creatures of a day the privilege 
of gods. What of these pains can mortal men 
abate thee ? By a false name do the gods call 
thee Prometheus; for thou thyself hast need 
of a Prometheus with forethought to show how 
thou mayst free thyself from this device. 

[Exeunt Kratos and Bia, 

Pro, O Air of heaven, and swift-winged breezes ; 

river springs, sea waves* unnumbered laughter, 90 
c »9 
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avYipidfiov ycA.ao’/xa, TrafXfjLrjrop re yrjj 90 

Kal rhv iravoTTTrjv kvkXov “^Xtov /caXw • 
tSecrOe fJL\ ota TTph^ 6€<av 7racr;^a> 0€os. 

ScpxOrjO^ oiais aiKLaicriv 
BiaKvai6p.€vos rbv fLvpLer^ 

Xpovov dOXeyao}. 

TocovS* 6 vcos Taybs paKapwv 

k^r)vp kir* kpoL Seirphv deLKrj, 

ijycv <fi€V* rh rrapov to t* k‘7r€p)(opL€VOV 

Trrjfia <rT€va^a>, Try ttotc p6)(^9<av 

\py rkppara roivS^ CTrtTctAat, lOO 

Kairoi tI <l>ypt ; Trdvra TTpov^eTTLorrapai 

KTK^OpCjs rd juikXXoPT^ ovSk poi Tvoralviov 

tttJ/x* ov8kv y]$€i* ryv 7r€7rp(t)p€vqv 8k 

alcrav <f>€p€LV (05 p^a-ra, yiyvi^KOvO^ on 

rb Tys dvdyKTjs ko-r^ dSypirov crOkvos* 

dXX^ ouT€ oriyaiv ovt€ pJq mydv rv^as 

otov rk p,oi rdaS* kcrrl. Ovyrois yap ykpa 

TTOpdiv dvdyKais Talor8' cvcfcvy/xat xaAas* 

vapdrjKOTrX'qptarov 8k OrfpwfjLai iruphs 

wyyyv icXoTratav, y 8i8da‘KaXos rkyyys IIO 

Trdcrqs /Sporois Trkffyqve koi p.kyas iropo^, 

ToidcrSe iroivds dpTrXaKrjixdr(i>v tivw , 
virai$pio% 8€<rfMts w€Traa‘<raXcv/ui€VOs. 
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and Earth, all-bearing mother ! and on sun’s 
all-seeing orb I call. See me a god, what 
sufferings, god-sent, I bear. See with what 
cruel usage worn I shall wrestle throughout the 
countless years. Such is the bondage that the 
new lord of the blessed gods has devised 
against me for my shame. 

Alas, alas ! the woe that is and that which 
is to come I mourn, seeking where it is fated lOO 
that the end of these my pains shall one day 
dawn. And yet, what do I say? All that 
shall be full well do I foreknow, nor shall one 
evil come upon me unforeseen ; the lot that is 
appointed I must bear as lightly as I may, 
knowing that the might of necessity is not to be 
withstood. Yet can I neither hold nor break 
my peace touching my plight. For in that I 
gave to men a privilege am I, alas, yoked in this 
constraint ; for I am the seeker after the stolen i lo 
fount of fire, stored in a fennel-stalk, which 
has proved teacher of all arts to men, aye, and 
a great resource. This is the penalty I pay 
for these transgressions, fast bound by chains 
beneath the open sky. 


3 * 
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a a, ea ca. 

Tts d)((Of rU oSfia irpoakirra /x’ dtj^eyy'qSf 
^coo-VTOS, 17 / 3 poT€tos, ^7 KeKpapevT ] ; 
tKCTO reppovLOV ctti Trayov 
irovwv kpQiV 0€(i)p6st 'q ri 8q OeXiDV ; 
opdre bearp^rrjv pe SviTfrorpov Oeov, 

Tov Atbs i)(0p6vf rbv Tracrt Oeois 120 

5i’ aTTCX^eias iX06i/0\ oTrocrot 
rqv Albs avXqv €t(roixu€V(rLUf 
Sid rqv Xidv cfuXorqra /8/qotwv. 

<f)€V <l>€v, Tt ttot’ aS KivdSio-pa kXvo) 

TTcXas otwvwv ; aWqp S* kXaifipaU 
7rT€pvyo)v ptTrats viroarypi^ti. 

7rav /xoi (fio/Sipbv rb irpoo’kpTTOv, 


XO. jutT^Scv (jioPrjOys' (jiiXCa yap dSe rd^is arp. a. 
TTTepvytav Ooais dplXXais 

TTpoakpa TovSf. Trdyov, Trarpyas I30 

/idy ts irapenrova-a (ppkvas * 

KpaLTVO<f)6poi 8k p^ ^TT^pxpav aZpai. 

KTVTTOV yap dxw xdXv^os Siy^ev dvrpiav^ 
pv\6vf €K 5’ kirXq^k pov rdv O^p^piOTTiv aidd>. 

(TvdqV 8* aTTcSlXoS dx<f) TTTCpWTy, 

3* 
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Ah, what sound, what fragrance floats to me 
unseen, is it of gods, or men, or both in one ? 

Is one come unto this rock, the uttermost of 
earth, to look upon my woes, or to what end ? 

Ye see me bound with chains, an ill-starred 
god, hated of Zeus, one that is grown hateful 120 
in the sight of all the gods, as many as enter 
into the courts of Zeus, through his exceeding 
love for man. Ah me, ah me, what is this 
rustling that I hear again hard by of birds of 
prey ? Air whispers with the beat of nimble 
wings. All that draws nigh is fraught with 
fear for me. 

Enter Chorus of Ocean Nymphs in a •winged car, 

Cho, Fear nothing ; for it is a friendly band that 

draws near to this rock with vying speed of 130 
wings, and hardly have we turned our father's 
heart with prayer. Swift - wafting breezes 
brought me ; for the sound of the blow of iron 
passed through the depth of the cave and forth 
from me it drave my grave-faced shame. And 
I sped, unsandalled, in my winged car. 

33 
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nP. alatj alai, 

rys 7roXvT€Ki/ov TrjOvos eKyova^ 

Tov iT€pl TrSxrdv 0^ €tXt(rcro/ji.€VOV 

■^Oov^ dKOLfxr]TC^ pcvfiaTi TraiSes 

Trarpbs ^^Kcavov, 14^ 

8€px0rjT\ ia-lSecrO^ oty Sctr/iw 

TTpocnropTrarh^ t^o-5c (fxxpayyos 

(TKorreXoLS €V anpois 

<j)povpdv d^'qXov o^i}(ra>. 

XO. Xcvorcrw, IIpo/xQ^^ev* <^o/?€/)a S’ l/xotcriv 
oorcrois 

opiLxXa irpo(rrj^€ nX'^pYjs 

SaKpvdiV orbv Sl/txas €l(rL8ovcrav 

TTcr/aats Trpo(ravaiv6pL€vov 

Tat(rS’ dSa/xavToScTOtcrt Av/xats. 

v€Ot ydp otaKovo/xot Kparovcr^ ’OXv/xttov* 

VCO^/XOtS Sc S^ VOp^OLS iicUS a(?€T(l)5 1 5 ^ 

Kparvvei,, 

rd irplv Sc TrcAojpta vGv dlb-TOt. 

IIP, Cl ydip pit* virh y^v vcp^cv '’AtSov 
TOV vcKpoScy/xovos CIS dircpavTOv 
Td/orapov iJkcv, 

Sco'/xots dXvTois dypLOLs 7rcAd<ras, 
d)S /xijTC ^cbs /xr^TC Tis dXAos 
TOtcrS’ cTTcyi^^ct. 
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Pro, Ah me, ah me ! Offspring of Tethys, mother 
of many childien, and daughters of him that 
winds round all the earth in sleepless flow, 
father Okeanos, look, see the bonds in which 140 
fast nailed amid steep crags of this ravine I 
shall keep unenvied watch. 


Cho. I see, Prometheus, and a fearful mist, filled 
full of tears, rushes to mine eyes, when I 
behold thy body wasting on this rock in these 
harsh bonds of adamant. For new are the 
governors that rule Olympus; and with new 150 
made statutes too Zeus lawlessly holds sway 
and hides from sight the mighty ones of 
old. 


Pro, Would that he had sent me below the earth 
and beneath Hades, home of the dead, to 
boundless Tartaros, binding me fast with cruel 
chains that none may loose, so neither god 
nor any other had been glad in this. But now, 
alas, the sport of the air, I am become through 
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vvy 8’ aidkpiQv Kiwyfi 6 rdkas 
iyOpoh iTTl^apTa TTCTTOvOa, 

XO. Tis 5)86 rkrj(rLKdp8LO<i crrp. 13. i6o 

OeujVf ory Ta8* iiri^ap ^ ; 

Tts ov ^vva(r)(aX^ KaKoU 

T€Oio-t, 8ixa ye Atos ; o 8’ cttikotw? det 

^€/x€V 09 dyvapTTTov vdov 

SdpvaTai OvpavLav 

yevvav. oij8€ Trplv dv ^ Kopccrjj K€ap, 

7] TraXdp^ rtvl rdv SvadkujTOv cky Tt 9 dp')(dv. 

IIP. ^ p.^v It’ €^o8, Kaiwep Kparepats 
€v yvi07r€8ats atKt^o/Alvov, 

X/3€tav l^€t paKdpinv T-pdravts, lyo 

8€t^at t8 p€ov jSovAcv/ji’, otov 
CTK^iTTpov Tipds t’ aTTOcrvAaTat, 

Kat /ut’ ovTc /i€AtyAa>a’<rot9 ttcc^ous 
€7raot8arcrtv Oik^eij crTtpcds t’ 
owot’ aTTciAds irrrj^as Td8’ cyw 
KaTapr]vv(j(t), 

Trplv dv If dypCiov 8c<r/uiwv x.aXdjtT'Q 
TTOtvdj T€ TLV€(.V 
T^cr8’ aiKias l^eAiJcrj;. 

XO. (TV /Acv Opacrvs tc Ka* TTiKpais dvr. /?. i8o 

8dai(rtv ov8€v lirix^^^iSf 
d-yav 8’ cA€u^€/) 0 (rrojU€ts. 
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my afflictions a cause of rejoicing to mine 
enemies. 

Cho, Who of the gods is there so hard of heart that i6o 
thy ^yoes should give him joy ? Who is not 
wrath for thine ills’ sake, save only Zeus ? But 
he, ever in sternness setting his mind so that it 
swerves not, tramples on the race of Ouranos. 

Nor will he cease ere that his heart be sated, 
or that by some device one seize his kingdom 
though it be hard to storm. 

Pro, Verily I say to you, for all that I am vexed 

by these strong fetters, the lord of the blessed 170 
gods shall yet have need of me to make known 
to him the new counsel, whereby he shall be 
reft of sceptre and of honours. And he shall 
not win me with the honey-tongued enchant- 
ments of persuasion, nor will I ever, dreading 
his harsh threats, reveal this to him, ere that he 
shall have loosed me from these cruel bonds 
and shall be willing to do penance for this 
shame. 

C^o. Bold art thou and yieldest nothing in thy bitter 1 80 
throes ; thou art too free of tongue. 

My heart is stirred by piercing dread ; and 
37 
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ifxas Se ^/3€Pas kpkOicr^ Sidropos 0o/?os* 

6c6ta yap dp.<lH araU TV)(aLSy 
ird TOT€ TwvSe rrovtov 

Xpri arc Tcppa KcXaravT* cctlSclv aKixrjTa ydp 
^dca Kal Kcap d7rapdp.v6ov Kpovov Trais. 

nP. o?8’ OTt Tpaxys Kal Trap* cavr^ 

SiKaiou €XWP * l/iiras, oto), 
p^aXaKoyviofmv igo 

€(TTal Tro6\ orav ravry paLcrOiQ • 
rr]v S* dTcpapvov (TTopccras opy^v 
els dpdpibv cp^ol Kal <^tXoT>^Ta 
(TTTCvSiOV (TTrCvSoVTl TToO* 

XO. TrdvT* cKKdXvipov Kal ycym’ •qp.lv Xoyov, 

TTOLip \ap(ov (re Zeus ctt’ alridpjari 
ovT<vs dripws Kal TriKpws at/ctferaf 
St8a^ov 'qpdSf et rt p>^ jSXdiTT'Q Xoytp, 
nP. dXycLvd pkv /xot Kal Xkyciv ccrrtv raSe, 

ttXyos 8e o-tyap, iravrax^ Se 8vcr7roT/Jia. 200 

kiTcl rd^ia-T* -qp^avro Sat/xoves x^Xov, 
a-rda-L^ t kv dXXrjXoKTiv dpoOvvcTOf 
ol pev OkXovTcs kKpaXctv e8pas K/oovov, 

(OS Zeus dvdxro-oi S^^cv, ot 8e ravpiraXiv 

Bothe, Heimsoeth and others, rb blKdiOV ^xcur Ze^r dXX* ipTas 
6t(a, w. (/>/ ha-s l(ji) corrected to dt(a). Brunck omits bw, 
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touching thy plight I am in fear, wondering 
where it is appointed thee one day to beach 
thy ship and see the end of these distresses: 
for the son of Kronos has a temper that may 
not be touched and a heart that is not to be 
moved by prayer. 

Pro, I know that Zeus is harsh and keepeth the 
way of justice to himself ; but notwithstanding 
he shall methinks one day wax compassionate, 190 
when that he has been broken in this way ; 
and laying his stubborn wrath shall one day 
enter into bonds of fellowship with me, hasten- 
ing towards my haste. 

Cho, Unveil and tell us all thy story, on what 
charge Zeus taking thee uses thee thus despite- 
fully with shame and bitterness ; teach us, if 
thou art no way hindered in the telling. 

Pro, Painful it is to me even to speak of this, yet 200 
pain is to keep silence, and both ways are beset 
with ill. When first the gods waxed wrath 
and strife was stirred among them, — some fain 
to cast out Kronos from his throne, that Zeus 
might reign forsooth, some on the other end 
intent, that Zeus might never win the lordship 
of the gods, — then I, albeit giving counsel 

39 



Prometheus Bound 


cTTrevSovTcs, ws Zeus /xtJttot’ ap^etev 
ivravO^ cyw ra Acj^o-ra jSovXevoiv ttlOcIv 
Ttravas, Ovpavov t€ Kat X^ovbs T€Kva, 
ou/c rjSvv'qOrjv' alpLvXa^ 5c /xr^^^avas 
dTLpdiravT€9 Kaprepots <l>povqpaa-LV 
(^ovT* dpo\0l Trphs pLav tc SccrTrocrctv. 
C/X 06 Sc prfTTjp ou)( OLTra^ povov 0c/xts, 

Kttt Fata, ttoXAoJv ovo/xartov poptfi^ /xta, 
rS /xcAAov 27 Kpalvoiro 7rpovTcd€cnrLK€L, 

0)5 ou Kar* ouSc tt/oSs tS Kaprephv 

X/3CtT7, SoAo) Sc TOVS VTTCpCr^^OVTaS KpaTCLV, 
TOtauT* cyixou Aoyoto'tv €^rjyoxfp€Vov 
ovK 'q^Lijxrav ouSc 'irpoo-pXkxf'ai tS ttuv. 
KparLfTTo, Srj poi rwv Tra/aeo’Twrwv totc 
icl>alv€T^ elvai Trpoo-XaPovri p'qrkpa 
€k6vO* cKovrt Zrfvi o'vpTrapaa’TaTCiv . 
ipals Sc PovXaZs Taprapov pcXappaO^^ 

K€v6pdw KaXv7rT€i tSv TraAaiycv:^ Kpoyov 

avToicrc orvppdy^OLcri. roidS* c^ c/xov 
6 Twi' ^cwv Tupavvos <i)<l>€Xr)p€vos 
KaKaldL TTotvats rato-Sc ft.’ c^77/x€6^aTO. 

cvccTTt yap ttcos touto ry rvpavvt^i 
v6<rqpa, rots (ftCXoidi prf TrcTroi^cvat. 
o 3* o^v ipiardr*, air lav Kad* r]VTiva 
aiKtfcTa^ pc, TOVTO S^ a‘a<l>’qviu}, 
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to persuade the Titans for the best, children 
of Ouranos and Chthon, yet could not : but 
setting subtle wiles at nought in their stubborn 
hearts, they thought to reign without a struggle 210 
and by dint of force. To me not once alone 
my mother Themis, and Gaia, one form with 
many names, had foretold what was to come, 
how it should be fulfilled, that not through 
strength nor yet by might was it appointed, but 
by craft, that those who won the mastery 
should rule. Such thought^, when I would set 
them forth in words, they thought not fit so 
much as to regard at all. Best then of all that 
lay before me then it seemed to be to win my 
mother to me and, with his good will and mine, 220 
to take my stand by Zeus, 'Tis through my 
counsels that the black, deep abyss of Tartaros 
veils aged Kronos and those that fought with 
him. Thus by me succoured the king of the 
gods requited me with these ill penalties. 
There is, I know not why, this malady inborn 
in kingly rule, the lack of trust in friends. 

But be that as it may, what ye ask, on what 
charge he uses me despitefully, this will I 
clearly tell. 
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Sttws TaxifTTa T^i/ irarpi^ov Is Opovov 230 

Ka6€^€T\ €v6vs 8aLpo<Ttv vcpo. ycpa 
dXXotcTLV dXXa, Kal Slco-toix^C^'’^^ 
d.px'^v • Ppordiv Sc T<ov raXacTTwpoyv Xoyov 

OVK €(rx^v ovSev^f dXX^ diorTwcras yevog 
Tray ^xpTjC^y dXXo <f>iTV(rai viov. 

Kal TOicriy ovSels dyTcjSaivc ttXtjv ipov* 

eyo) S’ eroXprja^' i^eXvirdprjy /^poTovs 

rb ^lappaKrdevras eh^AiSov poXeiy. 

T<^ rot TotaicrSc Trrjpovaicrt. KapTFropaij 
TTacrx^tv p€V aXycivatcrtv, oUrpalcnv S’ I8eiv • 24 O 
Ovrirovs S’*lv oiKTip TTpoOepevos rovrov tv^civ 
OVK iq^L(o6r)v avTOS, dXXd yyXews 
5S’ ippvOpicrpai^ Zrjvl SvctkAc^S Oea, 

XO. ari,&qp6<l>pu)v tc /ca/c irerpas elpyacrpeyos^ 

CKTTts, Upoprjdev^ o'olrnv ov ^vyacrx^X^ 
piOxOois* €yu) yap out’ av elcriBclv raSc 
^XPVC^^j cio-tSovcra t’ 'qXyvvOrjv K€ap, 

nP. /cat ju^v fjilXois lActvbs (.Irropdv lyw. 

XO. TTOv Tt TTpov/Srjs TwvSc /cat irepairepit ) ; 

IIP. OyyjTovs y* eiravcra Trpo8€pK€(r0ai p6pov» 250 

/y’j fft. M has r’. Some MSS. Opijrois. OvqToit ye irai;<ras, 
Hermann. 
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As soon as he set himself upon his father’s 230 
throne, straightway he allots unto the gods 
their several honours, and fell to ordering his 
kingdom. But of long-suffering man he took 
no thought, but was minded to sweep the 
whole race from sight and to create anew 
another one. And these things none sought to 
withstand save me ; but I took heart : I saved 
mankind that they went not dashed in pieces 
to the place of Hades. Wherefore, I tell you, 

I am bowed by these afflictions, painful to suffer 240 
and pitiful to see. In pity preferring mortals, 
yet was I not myself accounted worthy to find 
this, but ruthlessly am I thus strung to harmony, 
a sight of shame for Zeus. 

C^o, Of iron heart and wrought of stone is he who- 
so, Prometheus, feels not indignation at thy 
hardships ; for me I should have chosen not to 
look upon this thing at all, but looking I am 
pained at heart. 

Pro. For friends, ’tis true, I am a piteous thing to see. 

C/}o. Didst thou perchance go further still than this? 

Pro. Aye, I stayed mortals from looking forward 250 
to their doom. 
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XO. TTotov €vp(j)v T^crSc Kfidp^aKov vocrov ; 
nP. rv(f>Xds €v avroLS cATrtSas KaT(pKi(ra. 

XO. /lACy’ TOUT* cSw/mJo-CD /^/OOTOtS. 

nP. TT/sbs Toto-Se /A€VTOt TTup lyw o-</>tv wTraora. 

XO. /cat vuv c^XoywTrbv ttu/d Ixovo-’ k<j>rjpepoi\ 

nP. a</)’ ou y€ woXXds iKpaOrjO-ovraL Tcx^as. 

XO. TOtotcrSc S')] crc Zeus ctt’ aiTidpacriv — 

IIP. atKtfcTat T€ KOvSap.rj /caKtuv* 

XO. ouS’ ecTTtv dOXov rkppM crot TrpOK€ip€VOV ; 

HP. OUK aXXo y’ ouSei', ttA^v oTav K€iv<^ Sok]]. 260 

XO. So^et 8^ TTws ; ns eXTrts ; oux of)^s oTt 

i)pjapT€S ; ws S* ^/xapTcs, OUT* €/aot Aeyetv 
Ka^* 'qSovi^v, (TOL T* a Ay OS. dXXa ravra p\v 

dOXov 8* ckAuo-iv f^Tct Ttva. 


nP. €Xa<f}p6v, oo-Tts 7 rrjpdT<ov c^w 7ro8a 

eX^t, 7ra/>atv€ti' vou^CTctv T€ t 8 v KaKws 
TT/aao’O'ovT* * eyw Se Tau^’ airavT* 7]Trto'Ta/xi]V, 
eic^v €KWV "^paproVy ovk dpvr^cropai* 

6 vr)Tols dprjywv avrhs r^ypopriv ttovovs. 

ou /ir}y Tt TTotvats y* (fopvjv Toiawr* fAC 270 
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Cho, Finding what remedy for this disease? 

Pro, I set blind hopes to dwell among them. 

Cho, A great boon this that thou gaveit men. 

Pro, Yet more than this, I gave them fire. 

Cho, What, and now have they flaming fire, the 
creatures of a day ? 

Pro, Aye, whence they shall master many arts. 

Cho, Is it on such a charge that Zeus — 

Pro, Uses me despitefully, and in no wise gives me 
respite from my ills. 

Cho, And is there no end appointed of thy trouble ? 

Pro, No, none other is there, save when it seems 260 
good to him. 

Cho, But how shall it seem good ? What hope is 
there ? Dost thou not see that thou didst err ? 

How thou didst err not only is not sweet 
for me to tell, but for thee is pain. But let us 
pass this by, and of thy trouble seek thou some 
release. 

Pro, Easy it is for him that keeps his foot out of the 
way of affliction to counsel and admonish him 
that fares ill ; I knew all this. Of mine own 
will, unbidden, I erred. I will not deny it. 
Helping mortals I got troubles for myself. 270 
Ah, but I did not think that I should waste 
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KaT6(r;(vavct(r^ai irphs irtT/oats 7re8a/oo-tots, 

TvxovT* cprjfiov tovB' dyeirovog irdyov, 

Kai pot rd p€v irapovra 8vp€(r0^ ®X^» 

TTiSoi Sc /?a(rai ras TrpocrepTTOVcrai tvx® 5 
ttKovcra^*, a>s pdOrjTc Sia tcXovs tS Trav. 

TTLOea-Ok poL, TTLdco-dcy a-vpirovifjcraTe 
Tip vvv poyovvTi, Tavrd roi rrXavwpevq 
irphs aXXoT* aXXov ir'qpov^ TTpoa-L^dvci. 

XO. ovK aKOVcraig CTrc^cov^as 

TovTOf UpoprjOev ‘ 280 

Kal vijv eXacfypip ttoSI KpatTrvo(rvTOV 
OaKov TTCooXiTTOVO-* aWkpa 6^ dyvhv 
TTO/OOV oitovtoy, OKplokfTCrQ 
X^OVl T^Sc TTcAw • TOVS (TOVS Sc ITOVOVS 
XPVC^ Sia TravTos dKov(rai. 


12K. ‘^Kio SoXlx^s rkppa KcXevOov 

SiapcLij/dpevos tt/oos (tc, II/Do/xr^^eu, 

rbv TTTC/oorywK^ tovS’ ot(ovbv 

yviopif OTopimv drep €vOvv<s)v, 

rats o-ats Sc o’vvaXyw * 2 90 


rairrd rot, Hermann, ravra roi, 
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away with penalties like these on lofty crags, 
this lone, unneighboured rock my portion. So 
grieyc not for my present woes : but lighting 
on the ground, hear the lot that now draws on, 
that ye may learn the whole throughout. Give 
ear to me, give ear, feel for him that is now in 
distress. Affliction in her wandering course 
alights now here, now there, on all alike. 

Cho, To no unwilling ears thou givest this call, 280 
Prometheus. And now with nimble foot 
leaving my swift-sped car and the pure air, 
the path of birds, I will draw near unto this 
rugged land. I long to hear the story of thy 
woes from end to end. 

\The nymphs leave their car. 

Enter Okeanos on a winged steed. 

Ok, I am come to thee reaching my long way’s end, 
Prometheus, guiding this swift- winged bird 
without bit by my will. On thy plight I have 290 
pity, be sure. Kinship, I trow, constrains me 
thus, but, ties of kin apart, there is none to 
whom I would give greater measure than to 
thee. And thou shalt know this for the truth, 
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TO re yap jute, Sokw, ^vyyevh ouTWS 
ccravay/ca^et, 

^CD/ots Tc yevovs ovk €<rTiv Srtf) 

/ttetfova pLOipav vet/xatjui’ ^ crofc. 
yviocrjj Se rdS’ (09 erv/i*, ooSe /ndrrjv 
)(apiroyX(oar<r€iv Ivi /xot * <^€p€ yap, 
o^/Aatv’ o Tt xp^ o’ot crvp.Trpdcrcretv * 

OTJ yap ttot’ epet? (os *iiK€avov 
</)iXos icrrl ^SejSatorepos o'Ot. 

nP. ea, Tt xp'^p-a j Kat 81 ) ttovwv cpwv 3 ®® 

T^Kets eTTOTTTrjs ^ TTWS ir6Xp.rj(raSi Xiirtov 
€7r(ovvp,ov T€ pevpa Kat 7r€rpY)p€<l>^ 
avTOKTtT’ avTpa, t^v crt8»]fpop,i}Topa 
eX^etv €5 atav ; 7 ) Oeayp^crwv tvx® 5 
epAs dcfyl^ai Kat ^vvao-xaAwv KaKOts J 
ScpKov ^eapa, TOvSe t^v At 6 s <f>CXov, 
t6v ^vyKaTacTrja'avra r^v TvpavvtSa, 
otats w’ avTov 7rrjp,oval(n KapiTTopat. 

12K. opw, Ilpoprj^cu, Kat Trapatvecrat ye <roi 

^eA-O) Tot Xi^Ta KatVcp ovrt TTOiKiXip. 31 O 

ytyvwcTKe oravrov, Kat pc^appocrat rpoirovs 
veovs* veos yap Kat Tvpavvos ev ^eots. 
et SSe Tpax€ts Kat Te^T^ypevovs Aoyovs 

/^t^cts, Tax* paKpav dvwTepo) 
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nor is it in me idly to speak fair words. Come 
then, show me wherein I must help thee ; for 
thou shalt never say that friend of thine is 
stauncher than Okeanos. 


Pro, How now, what thing is this What, art 300 
•thou then come to look upon my troubles? 
How didst thou take heart to leave the stream 
that bears thy name and the self- wrought caves, 
rock-vaulted, and come unto this iron-bearing 
land ? Hast thou really come to look upon 
my plight and to join in indignation at my ills ? 
Behold a sight, me the friend of Zeus, that 
helped to stablish his kingdom, with what 
manner of afflictions of his sending 1 am bowed. 

Ok, I see, Prometheus, aye, and am minded to 

counsel thee for the best, for all thy subtlety. 310 
Learn to know thyself and refashion thy ways 
anew, for new also is the tyrant of the gods. 

And if thus thou wilt vent harsh and whetted 
words, haply for all that he be sitting far above, 
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^aKwv kXvol Zevs, (Sottc trot rbv vvv oxA,ov 
wapovra TratStav eivai Sofcctv. 

aA,A,*, 3 TaXaiTTCop^ as Ix^ts opyas a<^€S| 
f)}T€t 8c TwvSc 7 rrjp.dT(av dirakkayds. 
dp)(^aV tcrcos o-ot ^atvoymat Acyctv raSc * 

TOtavra p^kvroL rrjs dyav vxprjyopov 3 20 

yXwcrorr^S, UpoprjO^Vy raTrCxupa ytyvcrat. 

(TV 8’ OvScTTO) TaTTCtVOS, Ov8* CtKCtS /CaKOtS, 

TTpbs TOts TrapovdL 8* dXXa TrpocrXa/SiLv OeXeig, 
ovKOvv kpoi ye \pd>pi€VOS 8tSacrKaA(f> 

7 r/o 8 s K€VTpa KwXoV €KT€V€tS, O/OWV OTt 

T/Dax^s pLOvapxos ov 8 * VTrevOvvos Kpartl, 

Kol vvv cyd) /x€v cf/At Kal 7 r€ipd<ropai 

cav 8wo)/xat twvSc (t’ €KXv<rai ttovwv, 

(TV 8^ ayav Xa^pocrropiei, 

tJ ovk olcrO*, aKpt/ 3 d)s wv Tr€pLo-(r 6 (f>p(j)Vy on 330 

yXoi(jayji p>araLi(j^ TrpocTT/otjScTat ; 

HP. fj^Atu cr’, 66ovv€K^ ckt8s air Las kv/ocis, 

Trai/Twv ju,€Tacrxwv Kai tctoA/at^kws l/xoi. 

Kat vw cacrov, /xr^8e <rot /A€ AijcraTa) • 

TravTcos ya/o ov Trcto-cts viv* ov yap €virLOrjs, 

TraTTTaivc 8’ avr^s rt irripavOys 68(p. 

Doederlein. 
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Zeus will hear thee, so that thy present crowd 
of hardships shall seem to thee but child’s play. 
Rather, poor wretch, put from thee the wrath 
that thou dost cherish and seek release from 
these afflictions. Time-worn it may be thou 
thinkest the words I say ; Yet such things, 320 
Prometheus, come to be the wages of a tongue 
that speaks too proudly. But thou art not yet 
humbled, nor yieldest to thine ills, but wouldst 
heap others upon those thou hast. Yet thou 
wilt not, if thou wilt be schooled by me, thrust 
out thy leg against the pricks, seeing that he 
who rules is a harsh king, one alone, rendering 
account to none. So I will go now and try if 
haply I am able to loose thee from these pains. 

And be thou still, neither be overbold of tongue. 
Knowest thou not well, seeing thou art exceeding 330 
wise, that chastisement befalls an idle tongue ? 

Pro. I count thee happy in that thou standest free 
of blame, though thou didst dare all and share 
in all with me. And now let be, let it not 
trouble thee ; for in nowise wilt thou persuade 
him ; for he is not easy of persuasion. But 
look thou warily, lest thou too by thy going 
meet with some evil hap. 
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12K. iroXXcj) y* dfJi€Lv<i)v tovs TrcXa? <f>pevovv €<f>v^ 

^ (rairrov ^pyo) kov koytp reKpuitpopLai, 

6ppnop.€vov 8c pjrjSapios dvTLO'Trda'rjs' 

av\Cj ydpj av\(ji rrjvSc Stopcdv €p.ol 34 O 

Sc^eiv Ai\ dxTTC TwvSe or* CKXv(raL ttovcov. 

np. rd p.€V <r* cTraivo), KovSapLij Xrj^ui ttotc* 

Trpo^v/Atas ya/o ovScv cXXctVcts* arap 
Trdvci * p-aTYiv ydpf ovScv dxficXcjy 
c/xol, Trovijacis, €? Tt Kttl TTOVCtV dcXciS. 

dXX^ crai^rbv IkttoSwv €xt«>v* 

cyw ya/3 ov#c €i SixTrux^) toGS* ctvcKa 

BcXoip! dv a»s TrXcurroLcrt ‘tnfip.ovds TV)(€iy. 

ov SrjT^f cTTcl p.€ Kal KoxriyvrjTov rvyai 

rcipoxxr^ '* K.rXavros^ 09 irph^ c(rwepovs tottovs 3 50 

IcT'njKC Ktov* ovpavov tc Kai 

&pjOLS €p€L8oiVf d\0o9 ovK cvdyKaXov, 

rbv yijycvr} T€ KiXtKtwv oiKrjropa 

dvrp<t)v l8iov ipKTCipaj SdXov re pas, 

CKttToyKapavov irphs jSiav x^t/oov/u-cvov 
t Tve^va Oovpov, iracriv 0 $ avTco-n) Oeols, 
a‘pj€p8vauri ya/ot<^Xat<rt crvpl^iav tf>6pov 
6pip.dTa>v 8* ijaTpawTC yopywirhv creXas, 

Trotf’t Minckwitz, followed by Sidgwick. vaciv ds dviaTrjf 
Wccklein. •wS.ffiv dLwriiTTHy Sikes end Willson. 
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Ok. Far better, truly, art thou fitted to counsel thy 
neighbour than thyself; from deeds and not 
from words I judge. Yet hold me not back 
that am upon my way, for I am very sure 340 
that Zeus will give me this gift, to loose thee 
from thy pains. 

Pro, For this I thank thee, and will never cease: 
for in good will thou art nothing wanting ; yet 
labour not ; for fruitless, nothing availing, will 
be thy labour, if in truth thou art bent on 
labour. Only be still, keeping thyself out of 
harm’s way ; for I, though I be ill-fated, would 
not for this sake that afflictions should fall upon 
as many as it might. Not so, since even 350 
Atlas’ plight, my brother, distresses me, who 
to the westward stands, upon his shoulders bear- 
ing up the pillar of Heaven and Earth, no easy 
burden for his arms. And him, earth-born, 
that dwells within Kilikian caves, seeing, I 
pitied ; dread monster, raging Typhon, of an 
hundred heads, by might laid low, that with- 
stood all the gods, from his grim jaws hissing 
forth terror; and from his eyes he flashed a 
fierce-eyed fiame, as he would sack by force 
the kingdom of Zeus. 
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ws T^v Aihs TVpavviS* €K7r€p(r(i)V /3 l(^' 

d\X* '^X^€U avrcp Zijvb^ dypvwvov l 3 €XoSy 360 

KaTaifddrrjs Kcpavvhs c/c^rvetov ^A,oya, 

os avrhv i^€7rXrj^€ twv vil/r^yopoyv 

KopiTacrpLaTcav * <l>p€vas yap els avrds TVTrels 

i<j>€\//aX(jjOy] Ka^e^povTTjOrj arOevos" 

Kal vvv d')(^pelov Kal rrapdopov Sepuas 
Kelrai (rreucjirov TrXridlov OaXacraiov 
lirovpLevos pL^ato-tv AhvalaLS vtto * 

Kopv<l>aZs S’ €v oLKpais ijfievos pLvSpoKTVTrel 
^H^atCTTOS, evdev eKpay'qcrovral ttotc 
TT ora/mot irvphs daTrrovTes dy plats yva^ots 370 
r^S KaXXtKapTTOv ZiKcXlas Xevpovs yvas' 

TotovSe Tv<^w9 e^ava^kcrei x^Xov 
Bepp/qs dTrXrja-Tov (deXetri irvpTrvoov (aX'qSy 
Kalrrep K€pavv<p Zr^yhs 'iqvBpaKtopkvos. 
crv 8’ ovK direLpoSj ov8’ epov StSaorKaXov 
X/o^fcts • creavrhv crwf’ ottw? eTrla-rafrat * 
eyu) 8c rr)v irapovcrav avrArycra) Tv^rjv, 
eorr* dv AtSs (fypovrjpa X(jD(f)Tjcry ^oXov. 

DK. ovKOVVf JlpoprjBev, tovto ytyvwcr/cets, on 

dpy^S vocrcrviTTjs eicrlv iarpol Aoyot ; 380 

nP. idv ns €V Kaip(p ye ptaXOd(r(ry Keaya, 

Kot (T^piylavra Bvphv ia-yyalv'Q 
BepfioTs, dirXdroVf SchOt*. 
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But there came upon him a sleepless shaft of 360 
Zeus, a thunderbolt downfalling, breathing forth 
fire, that smote him from his proud-tongued 
boasting; for struck to the very heart he 
became as ashes and was blasted of his might. 

And now unprofitable and stretched at length 
his body lies hard by the narrows of the sea, 
weighed down beneath the roots of iEtna. But 
sitting amid the topmost peaks Hephaiitos forges 
a molten mass whence will burst forth one day 
rivers of fire, preying with savage jaws on the 370 
smooth lands of fair-fruited Sicily. So shall 
Typho make his wrath seethe up, with shafts 
of hot fire-breathing spray, insatiable, for all 
that he was burnt to ashes by the thunderbolt 
of Zeus. But thou art not witless nor hast 
need of me to teach thee. Save thyself, as 
thou knowest how, and I will bear to the end 
my present lot until the heart of Zeus shall rest 
from anger. 

Oh, Dost thou then not know this, Prometheus, that 

words are the physicians of a disordered temper ? 3 80 

Pro, Aye, if in season one soften the heart, nor with 
force keep down the swelling wrath. 
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12K. Iv T<^ 7rpo0vfi€l(rdaL 8e Kal ToXfxav riva 
op^s ivovcrav ^rjpLav j 8/8a<rK€ pe. 
nP. p6\6ov TrepLcrcrhv Kov<f>6vovv evYjOlav, 

12K. la p€ TySe ry vocrw vocrdv, Ittci 

KcpSicTTOv ed (jipovovvra py 8oK€tv (j>pov€iv, 

nP. iphv SoKycrcL TapTrXdKrjp* ctvai rode, 
i 2 K. cracj^cjs p Is oIkov crbs Adyos arlAAct irdXiv, 

IIP. py yap crc Opyvos ovphs ds e^dpav /3dXy, 39 O 

i2K. T<^ yeov OaKOvvrt irayKpareis eSpas ; 
nP. rovrov cjivXdaa-ov py ttot^ d^^OeaSy Keap, 

I2K. y cn), UpoprjOeVy ^vp<f>opd SiSdcrKaXos, 

IIP. cttIAAov, Kopi^ov^ o'wfc rdv irapovra vovy, 

I2K. 6pp(i)pevi^ poi TovS* ediov^as Xoyov * 

A€v/)ov ya/) o?/xov aWepos \//a[pei irrepois 
rerpaerKeXy^ olwvds' do-pevos 8e rdv 
aradpois iv oiKeiouri Kapxj/euv yovv, 

XO. errevit) ere rds ovXopevas Tv\aSf TLpopyOev' a-rp, a, 
daKpvarla'TaKTov dvr* oo’orwv^ 4 OO 

Heath and others. SaKpva'l<rTaKToy Mm, SaKpvalffraKTa 5*, 
Minckwitz. 
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Oh, In forethought and daring what penalty seest 
thou lurking ? Teach me. 

Pro, Over-much trouble and fond thoughtlessness. 

Oh, Let me be sick of this sickness, since it profits 
most when one is wise-hearted to be thought 
unwise. 

Pro, This error will seem mine. 

Oh, Plainly thy speech sends me back home. 

Pro, Aye, for it maybe thy lamentation over me 390 
will bring thee into enmity. 

Oh, With him that newly sits on his almighty throne? 

Pro, Beware of him lest one day he be vexed at 
heart. 

Oh, Thine own ill-luck, Prometheus, is my teacher. 

Pro, Away, take thyself off, keep to thy present 
mind. 

Oh, Thou tarrest me on that already am upon my 
way : for my four-footed bird chafes with his 
wings the smooth path of air and right gladly 
doubtless will he bend the knee in his own stall. 

[Exit Oheanos, 

Cho, I make lament for thy deathly plight, Pro- 
metheus; shedding from mine eyes a tender 400 
stream of falling tears, with wet founts I bedew 
my cheek. For thus unenviably does Zeus 
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paSivhv \€t.f3ofjL€va peos ^rapctav 
votIol<s erey^a Tray at?. 
dpkyapra yap rdSe Zeus 
iStots vdjoots KpaTvvoyv 
VTr€p'ijff)avov Oeols toT<s 
irdpo^ iv^etKvvorcv al^pdv, 

TTpoTracra 5* Yj^r^ (TTOvoev XcXa/ce X^ipa • dvr, a. 
p.€yaXo(Txripovd t’ dpxo.i- 
07rp€7rri . . . crrkvovcrL rdv crav 
(Tvvopaipoviov re Tipdvy 
OTTocrot CTTOtKov dyvas 
’Atrtas cSos vcpovrai 
peyaXofTTovotari <rois irrj^ 
p.a<Ti (TvyKdpvovoTL OvaroL 
KoX;(t5os T€ yds €Volkol 
T rapSevoL, pdxas arpecTTOt, 

Kal ^KvOrfs 5/atXos ol' yds 
6b*xaTOV TOTTOV d/x<^4 Mat- 
cuTti/ €xova-L Xtpvav* 

'Apa/?tas t’ d/o€(ov dvSos 
vxpLKprqpvov ol TToXurpa 
Kav/cctcrov ireXas vepovraiy 

l>(iSivbVy *ft. fta5tvQvy M. 

^ No certain emendation has been suggested for this lacuna 

^ 'A/ofas, Martin, followed by many. 
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hold sway ^with laws of his own making and 
shows to the ancient gods an overweening 
rule. 

Even now the whole land utters a cry of 
lamentation and men lament thine honour, 
magnificent, time-honoured, thine and thy 410 
kinsmen’s. And mortals, all they that dwell 
in stablished homes of sacred Asia, over thy 
lamentable sufferings wax compassionate : And 
they that dwell in Kolchis’ land, maidens un- 
conquered in fight, and Skythia’s hordes that 
inhabit Earth’s uttermost part, around Maiotis’ 
lake ; 

And Arabia’s warlike flower, they that hold 420 
a citadel set upon a high rock, hard by 
Kaukasos, an hostile host, raging with sharp- 
pointed spears. 

One other Titan god alone I saw aforetime 
59 




Prometheus Bound 


Saios CTT/oaTos, o^mrpt^ 
potcri Pp€fJL(i)V €v 

t povov Sc TrpocrOev SXXov ev ttovois CTTp. y. 

Sa/xcvr’ aKa/^avToScTOis 
Ttrava Xvpais cicrtSo/iav ^cov 
‘'ArA.av^* (0? at^v wcpoxov or^cvos 
Kparaihv ovpdviov re 7r6Xov 

vcoTOts i)7ro(rT€va{€6. 430 

)3o^ Sc TTOVTtOS kXtJSwv avT. y. 

^V/ATTtTVCDV, (TTCVCt jSv^OS, 

fccXatvbs ’^Ai’Sos vTrojSpc/xct pv)(^ ya?, 

Trayat ayvopvTwv irorapiov 
(TTCPovcrtv aXyos olKrpov, 
nP. /jwJ ^o^^tTC f*i]S^ av^aSt^ 

(Tiyav /tA€ • (Tvvvot^ Si SaTTTO/Aat Kca/>, 


486 to t This cannot be construed. 

The following is the reading suggested by Sites and Willson and rendered 
in the translation : — 

fi 6 vov vphaSiv (LXKov iv irdrois 
da/MivT^ i^apavTodirois 
TiTava XiJ/xats eUn^bpay BebVf 
“ArXavTOS dih birelpoxov Mvot Kparalov^ 
t% oipdvuov wbXov 
yibroii arbyay ^otrrcj'dfei. 

dSaixavTobiroiSi Stanley and one MS. ’'ArXaKTOS, Hermann. < dy >, 
Tc omitted after obpdyiov, Sikes and Willson. <<rriy<ay >, Wecklein. 
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in pain, laid low in cruel bonds of adamant, the 
mighty Atlas, ever surpassing strong, who holds 
upon his back the vault of Heaven and makes 
lament the while. 430 

And the sea surge roars, falling in harmony ; 
the deep laments, and the dark abysm of Hades 
mutters below, and the springs of pure-flowing 
rivers make lamentation over thy pitiable 
pain. 

Pro, Think not I pray you that of pride and 
stubbornness I hold my peace ; but in deep 
thought I am consumed at heart, seeing myself 
thus trampled under foot. And yet to these 
new gods what other than I from first to last 
meted out their honours ? But of this I hold 440 
my peace ; for I should but speak to you that 
know. But hear the sufferings of men, how 
I made them that were before as children, 
thoughtful and possessed of wit. And I shall 
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opQv ifJMvrhv 55 € TrpovaeXovfxevov, 

Kairoi OeoTcrt toi? plots Tovrots yepa 

TLS dXXos r} *ya> TravrcAws Siixypicrev ; 44O 

dXX* avrd o-tyw* Kal yap elSviaLcriv dv 

vp.lv Xkyoipi. rdv fSporois Sc Trrjpara 

dKovoraS* ^ ws cr^as vrjTTLOvs ovras tS wplv 

€vvovs WrjKa Kal <f>p€vQv i'Trrj/SoXovs. 

Xk^d} Sc, pkpxpiv ovTiv* dv6pd>'iroL<$ 
aXA’ ScSwK* €VVOiav c^r^y ov/Jtcpos • 

04 TTpdyra pkv /^Xcttovtcs efiX^irov pdrr^v, 

/eXvovr€s ovk yjKovov* dXX^ oveipdrdjv 

dXlyKioi pop4>atcn rhv p.aKphv [Biov 

€<fyvpov €lKrj TrdvTa, kovtc TrXLvOv<f>€l<s 450 

Sopovs rTpoa-eiXovs yo-av, ov ^vXovpyiaV 

KaT(opvx^s S’ cpatop, oJo-t’ dya-vpOL 

pvpprjK€Sj dvrptav iv pv^ols dvyXlois, 

-fjv S* OpScP aOTOtS OVT€ X€4/JiaTOS T€Kpap, 

ovt’ dvOepuySovs ^pos, ovre Kapwlpov 
Okpovs /Bk/Saiov, dXX^ drc/o yvioprjs tS irdv 
kwpa<r(T 0 Vy corrc By <r<f>Lv dvroAds cyw 
darrpdiv cSct^a rds tc Svcric^tTOvs Svcrcts. 

Kal pyv dpidpovj k^o^ov (ro<f>tcrpdT(oVj 

i^rjvpov airrots, ypappartov tc crvp^ccrcts, 460 

pvypyv dirdvruyv, povaropyrop^ kpydvyv • 

Ka^ev^a TrptoTOs cv fvyottrt icvcSSaAa 
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Speak, bearing no grudge toward men, but 
setting forth the kindly purport of the things I 
gave ; who erst though looking looked in vain, 
and listening heard not ; but like dream-shapes 
through the long years confounded all things 
heedlessly; and neither knew they houses 450 
built of brick that look toward the sun, nor the 
craft of carpentry ; but dwelt beneath the 
ground, like emmets light as air, in sunless 
depths of caves. And sign of winter with 
them there was none, nor yet of flowery spring 
nor fruitful summer, that was sure, but without 
judgment they did all things until the day I 
showed them risings of stars and their settings 
hard to be discovered. And numbering too, 
chief among cunning arts, did I devise for them, 460 
and putting of letters together, remembrancer 
of all things, the skilled in craft, the muses’ 
mother. And I first yoked beneath the yoke 
beasts to be obedient to the collar and the 
pack-saddle, that they might come to ease men 
of their greatest toils ; and 1 brought beneath 
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fcvyXatcrt SovXevot/ra (rdyfiaa-Lv $\ dirm 
OvrjTois fi€yL(rT(i)v SidSo^oL fJLOxOrjfxdrtov 
ycvoLvO * v<f>* apfia ^yayov (fnXrjviovg 
tTTTTOus, dyaXfjLa rrjs VTrefyrrXovTov 
OaXaa-dOTrXayKTa S’ ovris dXXo^ avr’ e/xov 
Xivoirrep* rj^pe vavTtX(ov ox^p^ra. 
roLavra prjxavrjpar^ e^evp^v rdXa^ 

ftpOTOKTLVf aurSs OVK 6^0) OTO^tCTjLt’ OT^ 470 

T^S vvv Trapovcrrjs Trrjfiov^s aTraAXayw. 

^€TrOV0a,S CLLKeS TTTjfJI^ * OLTTOCTcfiaLXe'l^ cf>p€V(OV 
irXdVijf.^ KdKhs 5 ’ tdTphs TLSf 69 vocrov 
TTCCTiaV d 6 vpL€lSj Kdl <T€dVThv OVK €^(€19 

€vpelv OTToCois ^dppdKois idar ipLos, 

nP, Td XohlTd pOV KXvOXHTd OdVpd(T€l TtAcoVj 
Ota 9 T€)(va9 T€ Kdl TTOpOVS iprjo’dfirjv. 
rh pev peyicTToVy €t Tt9 €9 vocrov Treo'ot, 

OVK "^v dX€^rjp^ ovSeVf ovre f^puxripovj 
ov xptcrrovy ovrc ttlcttov • aXAa <f>appdK(ov 480 
XP^f>^ KdTtcTKeXXovTOj iTpLv y’ cyw (rcfiicriv 
eSct^a Kpdcr€LS ^TTtwv aKccrjutartov, 
ai9 Tds dTTdO’dS €^dpvVOVTdl VOO’OV^. 

TpOTTOVg T€ TToXXoVS pxXVTlKrjs CCTTOt^lCTa, 

KdKplVd WpU)T 0 S 6^ 6 v€ipdT( 0 V d Xp^ 

^ (rdypacriv, Pauw. (rdtpaatw, M. 
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the chariot horses that they brooked the rein, 
the pride of their luxurious wealth. And 
none other than I devised sea-faring ships 
for sailors, canvas winged. These are the 
arts that I, alas, devised for men, yet have not 470 
myself a wile by which I may be quit of this 
my present trouble. 


C/fo, Unmeet thy suffering ; reft of thy wits 
thou goest astray; and, like a bad physician, 
falling sick, thou losest heart, and for thyself 
thou canst not find the drugs wherewith thou 
mayst be healed. 

Pro. When thou hast heard me to the end thou wilt 
wonder more at the arts and means that 1 
devised. The greatest this, if any man fell 
sick, help there was none, either in food, or 
ointment, or in drink ; but for want of remedies 480 
they wasted all away until, that is, I showed 
them mixtures of mild simples, wherewith they 
ward off all diseases. And many were the 
ways of prophecy I ordered, and I first sifted 
from night-fantasies those which are appointed 
to become a waking truth, and omens from 
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v7ra/o ycveaSaiy KXrjSova^ re 8vcrKplTov<s 
eyviopur* avTots * cvoSlov^ t€ crvpLlSoXovs 
yapif/ijivv^aiv T€ tt^o-iv oicuvwv (tkc^/ows 
8iw/)t<r’, otTtV€S re Se^iol ^iVtv, 

€V(i)vvpLOVS T€, Kal SiaLTav yjvTLva 
€)(ov<r* e/cacTTOi, /cat tt/d^s dXXrjXov^ rives 
exOpoLL T€ Kat (TTepyrjOpa /cat ^vveS/otat* 
<r7rXay;(V(uv re Xeton^ra, /cat x/3otav rtva 
ixovT av €17^ Sat/jto(rtv Trpbs iJSov^v, 

XoX^S Xo/Sov T€ TroiKiXrjv €Vfiop(j>iav» 

Kvlcry T€ KwAa ^vyKaXvTrra Kat pbaKpdv 
oa-ffivv TTVpiocras SvcrreK/xaprov eis rc^vryv 
(SScocra Svrjrovs' Kal <l>Xoyu>Trd (rrjpjaTa 
e^oj/t/xaTWcra irpocrOcv ovr* lirapy^pLa, 
TOiavra p>€V 817 ravr** eve/o^c 8 e 
K€K/ 5 V/A/X€v’ dvOpWTrOKTlV W(/)€X^/JiaTa, 
Xa^Kov, (riSrjpov, dpyvpovy x/>vo-ov re, n's 
</)rJcr€t€v Av TrdpOL$€v €^€vp€iv ipLOv ; 
ovSehf (rdef)^ 8 iSa, pLaTrjv <{>Xvcrai OeXm, 
Ppo-X^^ 5 c Travra (rvXX'qP8ii]v /ta^c, 
Tracrat rexvat Pporoiaiv ck npojai]^€a>s. 

XO. /x^ vvv jSpOTOvs /tcv (ii^cAct Katpov irkpa^ 

aravTov S’ dKrjSei Svarryxovyros* W5 
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sounds hard of understanding did I make 
known to them ; and nicely determined both 
signs from meeting by the way and the flight of 
lonely birds of crooked talons, which were of 
lucky kind, and those of evil omen, and what 490 
way of life each had, what divers enmities one 
with another, what friendships, what foregather- 
ings ; and the smoothness of the entrails, and 
having what colour they would be pleasing 
to the gods, the lucky streakiness of gall and 
liver. And burning the limbs wrapped about 
in fat and the long chine I set men in the way 
of an art whose signs are hard to read ; and to 
signs of flames I opened their eyes, that before 
were dim. So much for this ; and below 500 
the earth blessings hidden from mankind, 
bronze, iron, silver, gold, who shall say he 
found them before me ? None, I know well, 
who would not wish to make an idle boast. 

In one short word learn all at once, man’s every 
art comes from Prometheus. 

CAo. Now do not, while thou helpest men more 
than is meet, be heedless of thyself in thine ill 
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eucAzris ^ifJLL TiovSe <r* €k SecrfMov crt 

XvOevra fjLTjSev ^elov l(T)(y(r€iv Aios. 51O 

IIP, ov Tavra ravry fLoipd tto) r€X€ar(l> 6 pos 
Kpdvai TTiTTpuiTai' pvplais Se TTYfpovais 
Bvais T€ Kapcf)0€l<Sy S}8€ Secpd cfivyydvo), 

S’ dvdyKYjs dcrdeviWTepa paKp(^, 

XO. Tis ovv dvdyKYjs eo-riv olaKOdTpo^o ^ ; 

IIP. Moipat rpLpop<fiOi. pvijpovis t 'Kpivve^, 

XO. T0VT(j)V dpa Zevs ccrriv darOevcdTcpos ; 

HP. ovKow iK<\i{rfoi y€ r^v 7r€7rp(ji)p€V7]v, 

XO. T4 yci/) TrtirpwTaL Zrfvly ttX^v del Kpareiv ; 

nP. tovt’ ovk av €KirvOoto^ fir^Sc Xiirdpei. 520 

XO. ^ TTOV Tt a-epivov idriv 6 ^vvap.Trex^f’S. 

nP. aAAov Xoyov pep.vrj(r 6 €j rovSe S’ ovBapLto^ 

Kaiphs yeymvelv, dXXa crvyKaXv7rTeo<5 
odov pdXidra* rovSe yap orwfoiv eyu) 

SedpLOvs deiKets Kal Bvas eKtfjvyydvta. 

XO, pi/i]Bdp* o wdvra vepotv 

W One MS. ; Others rovr* oOKh itiOoio. 
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plight : for I am of good hope that thou ahalt 
yet be loosed from this bondage, and shalt be 
no whit less strong than Zeus. 510 

Pro» Not in this way has Fate, working to an end, 
appointed yet to bring these things to pass ; 
but bowed by countless sufferings and throes, 
thus am I to escape from bondage. Craft is 
far weaker than necessity. 

Cho, Who then is the helmsman of necessity ? 

Pro, The triple Fates and the heedful Erinyes. 

Cho, Is Zeus less strong than these \ 

Pro, Ay, he shall surely not escape what is 
appointed. 

Cho. Yet what is appointed Zeus, save to hold sway 
for ever ? 

Pro, Thoucanst not learn this, neither importune me. 520 

Cho, Surely it is some solemn thing that thou dost 
veil. 

Pro, Bethink thee of some other tale, for the time is 
nowise come to speak of this one ; rather it must 
be wrapped about as closely as may be, for it 
is by holding this safeguarded that I shall 
escape unseemly bonds and throes. 

Cho, May Zeus that orders every lot never set his 

might athwart my will, nor may 1 be slow to 530 
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^ctT* ifJL^ yv(ofjL(jL Kpdro^ 
dvriiraXov Zcvs, 
pfqBt* iXivva-aijjLL Oeovs oarcais 
dolvai^ 7roTivicrcrofjL€va 
Pov(f>6vois^ Trap* *[lK€avov Trarpb? a- 

cf^eCTTOV TTOpOVf 

(IXlTOLpUL Aoyots • 
aAXa poL ToS’ kppkvoi 
Kal prjTTOT^ iKTaK€crj, 
dSv Tt Oapa-aXkaLS 
rhv paKpbv T€tVctv /3(ov 
eX^icTL, <f>avaLS 

Ovphv dX8a(vov(rav iv €v<j>poarvvai^» 
cf>pL(r(r(a 8c crc ScpKopkva 
pvpCois po'^Oois 8LaKvat,6p€vov • 

Zrjva yap ov Tpopkaiv 
l8L(jL yvu>p(^ 

^varovs dyav, IIpo/xij^cv. 

<f>€p* OTTOJS adapts ^ </)tAo9, ct- 

TTC TTOU Tts dA/cd ; 

Tts i<f>ap€pL(s)v dprj^is ; ov8^ €8kpx0r)S 
6Xiyo8pavCav aKiKvv 
lcr6v€ipoVf ^ rb <^(utcI>v 

-dX^a, VenraU. 
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draw nigh unto the gods with holy sacrifices of 
slain oxen beside the path of father Okeanos 
that nerer shall run dry ; and may I not offend 
in speech, but may this thought abide in my 
heart and never fade away. 

A sweet thing it is to draw out the length of 
life with dauntless hopes, cheering the heart 
with bright gladness ; but I tremble seeing thee 54O 
consumed with countless hardships, for, not 
dreading Zeus, of thy self-will thou honourest 
mortals overmuch, Prometheus. 

Now see how bootless a bene was thine, O 
friend. Say, where is there any succour? What 
help from creatures of a day ? And didst thou 
not see the powerless impotence, like unto a 
dream, wherewith the blind race of man is 550 
fettered ? in no wise shall the counsels of mortal 
men overstep the harmony of Zeus. 

I learned this looking on thy deathly plight, 

Prometheus. And there steals into my heart this 
71 
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dXahv y€Vos €fAT€7ro8L(rfi€vov ; ovirore 550 

, , rdv Aibg dpfiovlav 
OvaT^v irape^iacTL /SovXaL 
epadov raSc cas TrpocrtSovcr’ 6\ods 

Ilpop'qO€v, dvT, 

rb 8ta/i,<^t8tov Se poi, pcXos irpoo-kirra 
ToS^ kKtlvo 6* b T* dp<f>X XovTpd 
Kal (T^v vpevaCovv 

loraTL ya/jt(jjv, ore rav opoirdTpiov 
cSvots ayayes ‘Ho'toi'av 

Tr€L6u)v bdpapra KOivoXeKrpov, 560 

1(2. Tts yy ; Tt yevos ; Ttva <^a> Aeva-creiv 
rovSe €v 7r€rpLVoioriv 

■^€Lpa(6p€V0V ; 

TtVos dpirXaKias iroivds oX^Ky • 

crypyvov owoi 

y^s y poycpd ireTrXdvypai, 

d d, 

Xptct T19 p€ rdv rdXaivav oldTpo^y 
ctSwXov ’’Apyov yriy€vovs — aAcv’, a Act— 
rbv pvpnairbv eicropoya-a ^ovrav, 

6 be TTOpeveraL SoXiov opp 
6 v ovSe Kardavovra yaia Kevdeiy 
dXX* epe rdv raXatvav 

*®® t 6S’ e/ceZVo &* 6 r , Victoria*, ^/cetv* tfre tAt*, 
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air, how different from that 1 sang as bridal 
hymn about thy bath and bed for joy of wed- 
lock, when thou didst lead Hesione, our 
father's child, with wedding gifts winning her 
for thy wife to share thy bed. 560 

Enter lo, 

Io» What land ? What race ? Who shall I say is 
this I see in bonds of rock, storm-beaten ? 

In penance for what sin art thou destroyed ? 

Tell to what part of earth I, hapless maid, have 
wandered. 

Ah, ah, again some gadfly stings me, un- 
happy me, the shade of earth-bom Argos, 

— keep him away, O earth — for I see the 
herdsman of a myriad eyes. And he draws 
on with cunning eye, whom even in death 570 
earth hides not But passing from the nether 
world he hounds me on, unhappy maid, 
and makes me wander fasting along the 

sea-sand. While in accompaniment sounds 
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IIP. 


€V€p($)v 7r€p(ov Kvvayel^ irXav^ 

T€ vyoTiu dva rdv rrapaXiav \j/dppav, 

virh §€ KrjpoirXaxTTOs OTO^ei 86va^ a-rp. 

d)^€Tas VTTvoSorav vopLOV iw iw, ttottoi 

TTOL p! dyov(T^ <5 7roirot> Tr]XeirXavoi 7rA,avat; 

Tt 7roT€ /i’, (0 Kpovu waty ri ttotc 
TattrS’ eu/owv dpAxprovcrav iv 

7rr)po(rvvai^y erjy 

ol(TTprf]XdT(p §€ SeCpLaTt SeiXalav ^8o 

TrapaKOTTov retpeis ; 

TTVpi </xc> cjiXi^oVy 7j \9ovl KaXvrpoVy rj 

TTOVTtOl? 8dK€(rt 8^s l3opdUy 
pLr)8€ /Aot <l)6ovrj(ry^ 
evy/Aarcov, dva^. 
dSrjv pL€ TToAvTrAai'ot TrXavat 

yeyvpLvaKaa-LVy ov8^ pxiOelv &7ra 

inijpovds dXv^o). 

kXv€is (fiOeypxL rds fiovKkpm irapOivov ; 

TTws ov kAv(i> rrjs olorrpoSimjrov Koprjs 
Trjs *Iva;(etas; ^ Atbs ^aATTCt Kcap 59O 

l/DWTt, /cat vvv Tovs VTr€pp.rjK€is 8p6povs 
iTTvyrjThs Trphs fitav yv/xvafcrat. 


Kvy ay ety Hermann. Kvyrjytrei, Mm. Kwayerti, Brunck. 
K7}p6iraKTO$y Meineke. 

<c&7r6TOi> Sidgwick. 

Tji/ioffi^yaUi Hermann, iri^fioyawiv y Mm. 
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the shrill pipe, wax-wrought, a strain that 
lulls to sleep. Ah me, ah me and shame I 
whither lead they me, my far - wandering 
wanderings ? Wherein, O son of Kronos, 
wherein foundst thou me erring, that thou 
didst yoke me unto these afflictions, alas, and 
dost thus wear a poor maid to madness with 580 
fear of the gadfly’s sting ? 

Burn me with fire, or cover me with earth, 
or give me as prey to the monsters of the sea, 
neither grudge me my prayers, O king. 
Enough have my far- wandering wanderings 
tried me, neither can I learn by what way I 
shall escape from my afflictions. Hearest thou 
the voice of the cow-horned maid ? 

Pn?. Ay, truly, I hear the maiden driven of the 590 
gadfly, daughter of Inachos, that kindles the 
heart of Zeus with love, and now, hated of 
Hera, is by sore constraint tried in too lengthy 
races. 
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IQ. Tr60€V ifiov (TV Trarphs ovofJL <x7rv€LS , avr. 

etire poi /[xoycp^, rts wv, Tts ctjoa /Jt w raAa?, 

Tav TaXaiTTCupov oiS* cru/xa TTpocrOpoetSf 
OeocrvTov re vocrov tovo/xacras, 
a pLapaivcL /x€ \pLOV(ra KcvT/DOt 5 , €t}, 

^otraXcots, €7^. 

(TKipTrjpdTiav §€ vrJfTTMrtv atKtats 

XaPpocrvTO^ ^XOoVy <*'Hpas> 6 oo 

iTTLKOTOLcrt pLTjSecrL Sa/xctcra. Svo*- 
8aip.6v(j)v Se TLves ol', ci}, 

©r cyw p.oyov<rLv 5 
dXXa /xot Topws 

T€Kp.rjpOV O Tl /tX^ €7ra/X/X€V€t 

7ra^€tv, Tt pi^x^p, ^ Tt (pdppLaKOV vocrov ^ 

Sct^ov, ctTrcp oIcr6a* 

Opoei., <f>pd^€ Svcr7rXdv<^ irapOcvip. 

HP. Xc^ci) Topcjs (Tot Trap orrc/o XPVC^^^ jtxa^ctv, 

ovK c/xttXckcdv atvty/aaT*, dXX^ d7rX<j) Xdycp, 6 10 

&cnr€p SiKaLov wphs (f>iXovs oiyeiv crro/xa, 

TTVphs PpOTots SoTTjp^ Op^S II/OO/XT^^Ca. 

IQ. KOtvbv (j)^€Xr)pLa OvrjTolariv (f>av€is, 

rX^fxov Ilpop.rjO€v, tov BIktjv Trdtrxcts TdS€ ; 

nP. dppLol TTCTrav/xai tovs c/xovs SpvjvQv irovovs* 

®*® KivTpoii^ 4ij, Sikes and Willson. KivTpoixrL, Mm, 

^ <''H/>aj> Hermann. 
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lo. Whence uttereat thou my father’s name ? Tell 
me, a hapless maid, who in sooth thou art. 
Woe’s thee, that thou dost thus truly call by 
name a maid long-suffering, and dost name the 
god- sent sickness that wastes me, goading me, 
alas, with maddening pricks. 

On-bounding with cruel hunger pangs, swift- 600 
sped I came, brought low by the angry wiles of 
Hera. And who of the ill-starred are there, 
alas, who suffer hardships like to mine ? but do 
thou clearly tell me what is yet in store for me 
to bear, what help, what remedy there is for 
my disease. Reyeal it, since thou knowest. 
Speak, tell it to the maiden of the luckless 
wanderings. 

Pro* I will tell thee clearly all that thou wouldst 

learn, not wearing riddles, but in simple speech, 610 
even as it is just to open the lips to friends. Thou 
seest him that gave fire to men, Prometheus. 
lo* O thou that hast shown thyself a blessing to all 
mortal men alike, hapless Prometheus, in 
penalty for what art thou thus afflicted ? 

Pro* But newly hare I ceased making lament orer 
my pains. 
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II2. OVKOVV TTopois av r^v8€ Soipeav kpoi] 
nP. Acy’ rfvriv^ aiT€t* vav yap av ttvSolo p.ov, 

Ift. crrjprjvov oo-Tts cV (jidpayyi o-’ wx/^acr^* 
nP. jSouAcvfia p.€V rb Atov, *H<^ato-Tov 8c X€ip, 

112. TTOivds 8 c TTOtwv dp.w\aKr]p.dTU)V rtms ; 620 

nP. TotrovTov a/OKW <roL (ra<f>rjviaras /xovop. 

112. Kat TT/OOS y€ rOVTOtS TC/D/Att T^S CjLt»j$ TrkdvYjS 
8ct^ov, Tts ccrrat ry Takanr(x>p(p 

nP. rb /Aa^civ <roi Kpeiacrov fj /tta^ctv raSc. 

112, /Aij TOi /AC Kpvxpys rovO* oTTCp /acAAcd TPa^CtP. 
nP. aAA’ ov /Acyat/)(u tov8c <rot 8(opijparo9» 

112, Tt 8^Ta /acAAcis /a^ ov yeycDvio-KCLV rb 7rav ; 

IIP. <l>66vo^ /Acv ovbcts, <ras 8’ okvw Opd^ai <f>p€vas, 

112, /A^ /Aov irpOKrjSov p.axr(TOV ws c/Aot ykvKV» 

nP. CTTCt wpoOvfiilf XPI * a'covc 8tJ. 630 

XO. /AI/TTO) yc * fLolpaV 8* YjSoV^^ Ktt/Aol TTO/OC. 

T^v T'5(r8c TT/owTov l(rToprj(r(ap.€v vo(rov, 
avr^s AcyovoT/s ras Trokv<:f>96povs rv^as* 
rd AotTra 8’ a^Awv <rot5 SiSaxOrjra) rrdpa, 

•17 Brunck. oPi', « 2 i tra^vUrati Linwood. aaffyiivUraif 
ToOd^ <rot, Turnebus. roOde row, 
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Io» Wilt thou then not grant this other boon to me ^ 

Pro, Say what boon thou askest : for thou shalt 
learn all of me. 

/o. Tell me who nailed thee in the gorge ? 

Pro. The will of Zeus, Hephaistos^ hand. 

/o. For what sins dost thou penance ? 620 

Pro. Thus mudh alone suffices that I tell thee. 

/o. Yea, more than this, show the end of my 
wandering, what end shall be appointed my 
long-suffering. 

Pro. Not to learn this is better for thee than to 
learn. 

/o. Yet hide not from me that which I must suffer. 

Pro. Nay, it is not that I grudge thee this boon. 

/o. Why then dost thou delay to tell the whole ? 

Pro. Ill-will is there none, but I am loth to con- 
found thy wits. 

lo. Be not mindful of me more than is my pleasure. 

Pro. Since thou art bent on it, I needs must speak. 650 
Hear then. 

Cho. Ah, but not yet ; grant me too a meed of 
pleasure. Let us first ask of her disease, her- 
self recounting her deathful lot ; and for the 
rest of her troubles let her be taught of thee. 
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nP. (rbv €/oyov, ’lot, ratcrS’ viraypy^crai 

aXX(D9 T€ TravTCus Kal Kacriyvrjrai^ Trarpos* 

0)9 Ta7roK\av(TaL KairohvpacrOaL 
€VTavd\ OTTOV p^eWoi Tt9 OLtrearOai SaKpv 
TTphs Twv KXvdvTO)v, a^tttv rpi/S^v 
H2. ovK otS’ oTTws vpLV aTrurr^a-ai pL€ XPl* ^4® 

cra<^€t 8^ pvd(p TToiv oTrcp 'irpoarxp'oC^Te 
7r€v<7€(r^€* Kairoi Kal Xcyovo*’ odvpopiat 
Oeoo’O'VTOV xctfiwva Kat 8 ia<fi 6 opav 
p.op<\>rj^, oSiv poL (TX^tAi^ TTpoo-CTpraro. 
act yap di/'6ts €Vvi>xo‘ TrtoXcv/xcvat 
€S Trap^cvojvas Tovs €/iovs irapYjyopovv 
Xeioto-t pvOoLS* p-€y’ evSaipov Koprjy 
Ti 7 rap 6 €V€V€i 8apdv, €^dv (rot ydpov 
rvx^^v p€yl(rTov ; Zcvs yap Ipkpov I3i\€i 
Trphs (Tov Tc^aX:rTat, Kat ^vvaipearOoti, KvTrpiv 650 
^eXci* (TV 8’, 3 Trat, diroKaKTioyis Xcxos 

t8 Zrjvos, dXX’ c^cX^c Trpbs hkpvqs ^aOvv 

Xctpcjva, TToCpvas Povo’rdcrcis re xrp^s 7raTp<>9, 

(09 dp t 8 Atov oppa Xia<l>ri(r‘Q nodov, 

TOiot(r 8 € Trdxras £T5(/)pdva9 oveipaxTi 
^vvetxdp»?v 8v(TTr)voSf l(rT€ 8 ^ irarpl 
erXrjv ycytovetv vvKTt<^VT’ oveipara. 

6 8* €9 T€ Ilv^d) K(i7rt AcjSdurjs ttvkvovs 
OtoirpoTTOv^ laXXfV, (09 pdOoi ri XPV 
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Pro* lo, it is thy task to render these a service, 
both for all else and that they are thy father’s 
sisters ; since to lament and to bewail one’s lot 
there where one thinks to win a tear from those 
that hearken is time well spent. 

Jo, I know not how I may set your will aside ; and 640 
in clear speech ye shall learn all that which ye 
desire. Yet it is pain even to tell of my god- 
sent storm of ills and the marring of my form, 
whence it fell unto my hapless lot. Ever 
would nightly fantasies, haunting my maiden 
chamber, beguile me with smooth speech : O 
thrice happy maiden, why keepest thou all too 
long thy virgin state, when it is thine to make 
a glorious marriage ? For Zeus is kindled by a 650 
shaft of longing shot from thee, and fain would 
join with thee in love : and do thou, child, 
spurn not the bed of Zeus, but hie thee to 
the deep meadow of Lerna, the flocks and ox- 
stalls of thy father, that the eye of Zeus may 
rest from longing. By such dreams was I, alas, 
beset throughout whole nights, until such time 
as I took heart to tell my father of my night- 
seen dreams. And he fell to sending to 
Pytho and Dodona-wards many messengers 
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Spoivr* rj Xkyovra Sai/xocrtv irpacrcreiv <^tAa. 66o 

^Kov 8 * avayy cXXoPTcs aloXocrTOfjLOV^s 

Xfyrj<rp.ovs dcrrjfjLovs 8v<rKpCT<i)s r* eiprjpLevovs* 

reXos 8* kvapyrjs ^XO^v 

cra^a>$ iTTtcrK^Trrotxra koX p.vdovp.kv'q 

€^a> So/xcov T€ /cat Trarpa? lp€, 

d<l>€TOV dXdcrOai yrjs ctt' kcr^droLs opoi^ • 

K€l OkXoiy TTVpUiTroV €K Alb'S poXeiv 
K€pavv6v, os ^av i^aiVrTokrot ycvos. 

TOtotcrSc ireicrOels Ao^tov pavrcupacrtv 

c^tJXao^cv pc KaTTCKX^orc SwpaTwv 670 

aKOVo-av aKWV aXX’ eTrrjvdyKa^k viv 
Albs \aXivbs TTpbs /Slav Trpdarcrciv raSc. 
cv^vs Sc pop<^^ Kat <f>pkv€S 8 id(rTpO(f>oi 
^(TCLVj Kcpaa-Tis 8\ a>s opar', 6^v(Tr6p.i^ 
pvtoTTi xptcr^cio-’ cppavct crKiprrjpaTi 
y 0-0*0 V TTpSs cvTTorov Tc Kcpxvctos pCOS 
Akpvrjs TC Kpljvrjv (BovkoXos 8k yr^ycv^S 
OLKparos opy^v ’'Apyos wpaprct, ttvkvois 
oo-aots ScSopKCos Tovs cpovs Kara o-ti/Jovs. 
aTrpoo-SoKTjTos S* aurSv d<f>vl 8 ios popos 680 

Tov d7r€crTkprjcr€V * olairpOTrX^^ 8* cyw 

pao-Tty* ^ct^ y^v firpS y^s iXavvopai, 
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that he might learn by what deeds or speech it 66o 
was appointed him to do pleasure to the gods. 

And they came back bearing oracles of riddling 
tongue, dark and subtly spoken. But at the last 
there came a plain word unto Inachos, clearly 
bidding and enjoining him to thrust me forth 
from out my home and country, to roam at 
large at the uttermost bounds of earth. And 
if he would not, there should come from Zeus 
a darning bolt that should sweep all his race 
from sight. Won by such prophecies of 
Loxias he drove me forth and shut me out 670 
from home, he loth as I ; but the curb of Zeus 
constrained him perforce to do this thing. 

And straightway were my form and wits 
distorted ; and horned, as ye see, stung by the 
sharp-mouthed gaddy, with frantic bound I 
made speed to the fresh-do wing stream of 
Kerchneia and to Lerna’s spring; while the 
earth-born herdsman, Argos, with untempered 
wrath followed hard upon, watching with 
myriad eyes my every step. 

But sudden doom, unlooked for, robbed him 680 
of life ; yet I, stung of the gadfly, with a god- 
sent scourge am driven from land to land. Thou 
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k\v€is Tot Trpa')(dkvT^ • ct 8’ elTretv 6 ri 

konrhv ttoi/wv, a-rjfiaive* fxrjBe /i’ oiKTura^ 
^vvOaXiTG fivOoLS if/cvSccriv’ vocrrjfxa yap 
aicrxiCTTOV €lvaL ^rjfxi (rvvSerovg Aoyovs. 

XO. €a, €a* a 7 r€;(€, </>€(). 

OVTTO^’ <5S’> OVTTOT* r)V)(OVV ^€VOVS 

pokeicrOai Xoyovs cs aKoav ip-dy^ 

ov8* (SSc ^vaOkara Kal SvaroLO-ra 6 qo 

m/jpara Xypara^ Sekpar^ dp<f>d~ 

K€l K€VTp(p \j/Vy€W \pV\dv 

t<o, potpa^ polpay 
T€<f)pt.K^ etcrtSoOora Trpd^iv ’lovs. 
nP. Trpy */€ <rTfvaf€t9 <cai ifio/Sov TrXka tls €?* 

CTTwr^cs, €<rT’ av Kal ra Xoiwd wpoa-pdOys* 

XO. Acy’, €K8l8aarK€' rots voo-ovci tol yXvKv 
rb AotTrbv dXyos Trpov^€Vi(rTa(TOai to/ows. 

nP. T^v irpiv y€ XP^tav ^vvcrao-^^ €/xov wdpa 700 
Kov < f >( t } S ' paOiiv yap t^ctSc Tr/awr’ k)(^p'ljC^T€ 
rbv a/i(^’ lavT^S 5^Aov k^yyovpkvrj^* 
rd XotTra vOv aKOwa^*, ota xp^ TrdSrj 
rXyvai TTphs’^Hpas rrjv8€ ryv vcai/iSa* 

•** o(hro$* <tW*> Wccklein. 

*®' delpar' dp<^iiK€i Kivrpifi ^\OC^y ipdy, Most editors 

omit 
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hearest my past ; and if thou canst tell what 
troubles are in store make them known ; neither 
in pity fire me with false speech: for feigned 
words I account as foulest ill. 

Cho, O forbear, alas. Never, never thought I such 
strange words would come unto my hearing, 
nor that affliction, distraction and distress, thus 690 
ill to look upon and ill to bear, would chill 
my soul with two-edged goad. Ah me, fate, 
fate, I shudder as I look on lo’s plight. 

Pro. Full soon thou makest lamentation, and art as 
one full of fear ; forbear till thou hast learned 
that too which is to come. 

Cho. Speak, teach us to the full ; to the sick it is 
sweet I ween clearly to foreknow the pain that 
is to come. 

Pro. Lightly ye won from me your first desire, for 700 
ye would fain first learn of her the story of her 
trouble ; hear now the rest, what sufferings it is 
appointed for this maid to bear at Hera’s 
hands ; and do thou, seed of Inachos, lay up 
my words in thy heart, that thou mayst learn 
to the full the ends of thy way. First turning 
S5 
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(TV r\ ^Ivdx^LOV crTTCpfxay rovs epovs Xoyovs 
OvfJt.^ f^dk\ m dv reppaT^ €KpdOji<s 68ov. 

TrpwTov p€V evOivS* ‘^Xiov 7rph<s dvroXds 
(rTpeipaxra cravr^v crreix dvrjpoTOvs yvas* 

^KvOas S* d<f)L^€L vo/jtaSas, ot ttAcktcIs (rreyas 
Tr€8dpa‘LOi vacovcr^ €vkvk\ois 0^01^, 7^® 

€Krj/36XoLS To^ocariv * 

ofs TreXd^eiVj dXX^ aXccrrovoLS TroSas 
XpipTrrova-a. ^axtatcrtv eKwepdv xOova, 

Xaids Sc ot a-L8rjpoT€KTOV€s 

otKOvcrt XaXvjScs, ovs <l>vXd^a<T6a[ (re Xit»} * 
dv7jp€pOL ydpy OvSc TT/DOCTTrXaTOt ^evots. 
i 7 ^€ts S^ ‘Y/?/DtcrT^v TTorapoVy ov ^cvSwj/v/xov, 

01 / Tr€pdcr'j[js, ov yap cv^aros Trc/oav, 

TTptv av TrpSs avT^v KavKacrov poX^Sy optov 
v\f/i(TroVy €v6a Troraph^ iKcjivar^ pkvos ^20 

Kpordf^ivv dir^ avrwv. acTT/aoyetTOvas Se 
Kopv<f>ds VTrepjSdXXova-av cs pecrrjp^piv^v 
P^vai KeXevOov, evO* ^Apa^oviov o-rparhy 
(rrvydvop^ at Qepio-Kvpdv ttotc 
KaTOiKLOvcn,v dp<l)l S€ppwBovO\ Iva 
T/oax€ta TTOVTOV ^AiXpvSrjo’crCa yvdOos 

7r65os, Turnebus. d\X’ oKiardvoiS yOTtodas, Mm. dXXA 71 /?*, 
Hermann. 
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thyself hence towards the rising of the sun, 
tread lands unploughed; and thou shalt come 
unto the wandering Skythians, who dwell in 710 
wattled huts raised from the ground on cars 
with well-wrought wheels, armed with far- 
shooting bows ; whom draw not near, but 
skirting the surf-beaten shores of sea pass out 
from the land. And on thy left hand dwell 
the Chalybes, workers in iron, of whom thou 
must beware ; for they are wild nor meet for 
strangers to draw near. And thou shalt come 
unto the river Hybrlstes, not misnamed, which 
cross not, for it is not easy of crossing, till thou 
come to Kaukasos itself, highest of mountains, 720 
where the river pours forth its might from its 
very brows. And it is appointed thee, crossing 
peaks that are neighbours to the stars, to go 
towards the southern path, where thou shalt 
come unto the host of Amazons, man-haters, 
who shall one day make their home in Themis- 
kyra round about Thermodon, where is a rugged 
inlet of the sea, Salmydessos, inhospitable to 
sailors, stepmother of ships ; and they shall set 
thee on thy way and that right gladly ; and 
«7 




•3* Prometheus Bound 


€x^/oo^€VOS vauratort, fir^rpyia vcwv* 
a^rai cr* o^riy'qcrovcri Kal pLd)C da'/x€va)S. 

Iddpbv 6’ €7r’ avraXs arevoTTOpois Xipvq^ irvXat? 
Kipp^piKhv i5^€ts, ov ^/)acn;cr7rXdyx>'WS crt XPV 73^ 
XcTTOvcrav aijXwv’ eKirepav MattoTtKov. 
corrat Sc OvrjTois cts act Xoyos ficyas 
T'^s TTopcias, Bo(r7ro|0os 8’ cttojpv/xos 
KC/cXiJo-CTat. XiTTodo-a 8’ Eij/)W7n^s ttcSoj' 

^TTCt/Jov ’A(rtd8\ d/o’ v/xtp Sokci 

o Twv ^€ci)v Tv/aavvos €s rd 7rdv0’ 6 /ao>s 
piaLOS ctvat ; t^8c yd/a ^cb? 

Xpy((i)V fLiy^vai Td<r8’ €ir€ppL\l/€V TrXavas. 
ir(.Kpov 8 ^ cKvpo-a?, 5 ko/dt^, twv cwp yd/iwv 
p.vr)(Tr^pos' ovs ydp vvv d/cr^Koas Aoyovs 74 O 
€?vat SoKCt (TOl /iTjScTTO) ’v TTjOOOt/AtOlS. 

Ifi. 10) /XOt /XOl, €>}. 

np. orb 8’ av KCK/Qayas Kdpa/ivx^tf^i* Tt ttov 
8/)d(r€i9, orav rd XoiTrd Trvv^dp^ Ka/cd ; 

XO. 1 } yd/o Ti Xonrhv t^8c irrjjxdTiov €p€ls ; 

np. Sv<rx<t/A€/3dv yc ircXayos drij/ods 8wys. 

112. Tt S^t’ C/Jiot f)jv KC/oSoS, dXA’ OUK €V TttXCt 
c/)/ot^' kpavT^v Timers’ dirb (rTVcjiXov TrcT/oa?, 

5ir(i)s TTcSot (TKrjij/aa-a twv 7rdvT0)v Trdvwv 
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thou shalt come to the Kimmerian straits hard 730 
by the very harbour gates that grant but narrow 
passage ; which quitting in good heart, thou 
must pass out through the Maiotic strait. And 
there shall be among mortal men great talk 
for all time of thy wayfaring, and Bosphoros 
shall be called after thy name. And leaving 
Europe’s plains thou shalt come unto the land 
of Asia. Do ye not see that the tyrant of the 
gods is violent in all alike ? for he, a god, being 
fain to wed with this mortal maid, hath laid 
these wanderings upon her ; and cruel is the 
wooer thou hast got, O maiden, for thy hand 
in marriage ; for the tale that thou hast newly 740 
heard thou must deem not yet begun. 

lo. Ah me, alas, alas. 

Pro, Again dost cry aloud and deeply sigh ? 
What, prithee, wilt thou do when thou shalt 
learn the ills to come ? 

Cho, And wilt thou really tell her of affliction still 
to come ? 

Pro, Ay, a very wintry sea of baneful woe. 

lo. Then what gain is it for me to live ? Nay, why 
did I not fling myself forthwith from oflF this 
rugged rock, that falling on the plain I had 750 
89 
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omjA.AayTjv ; KpturcTov yap ettroira^ davetv, 750 
T] ras aTTOcras 'qfi€pa^ 7ra<r;(€tv AcaKoJs. 
np. -)} SiXTTTCTWS av rovs ifJLOVS aOXovS <l>€pOLSf 
oTip Oaveiv pL€v €crTtv ov ireirpuipievov * 
ax^rj yap av TrrjpLaTdiv awaXXayq • 

VVV S’ OvScV €(TTL T€pp.a p.OL 7rpOK€ipi,€VOV 

poyduiv^ Trplv av Zevs kKirkcr'p TvpavviSo^, 

10. ^ yap ttot’ lo-rtv cKirea-eiv dp)(^<; Ata ; 

IIP . TfSoi^ av, oIpLaif T^vS’ iSovo’a crvp.(f>opdv, 

10. TTUiS S’ OVK av, T^TtS AlSs TTaCT^O) KaKU)S ) 

np. (is TOIVVV OVTCUV TWvSc (TOt /Aa^CtV TTCt/Oa. 760 

10. tt/jSs rov Tvpavva o'K^wrpa (TvXriOria-erax ; 

np. TT/aSs avT^>s aurov K€vo<f>p6v{av /SovXcvpLaTwv, 

10. Troi(p rpoTTip ; (rqpLtjvoVj ct p.'q rts /3Xd/3rj, 

np. yap.€l ydp.ov toiovtov y ttot’ dar^^aX^, 

10. OiopTOVy rj ^poTCLOV y €i prjToVj (f>pd(rov* 
np, Tt S’ ovTtv’ ^ ov ya^ pr^rhy avSacr^ai toSc. 

10, ij 7r/)5s BdpLapTOs i^avicrrarai Bpovm ; 
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been quit of all my pains ? Better once for 
all to die than to fare ill all one’s days. 

Pro. Ill wouldst thou bear my trouble for whom 
death is not fated, for that would have been 
release from my afflictions ; but now no end is 
set for me of hardships, until that Zeus is cast 
out from his tyranny. 

lo. Will Zeus then one day be cast out from rule ? 

Pro. Thou wouldst be glad, I think, to look on this 
ill-fortune. 

lo. Aye, surely should I, that fare ill at Zeus’s 
hands. 

Pro, Since then these things are so, it is thine to 
learn. 

lo. By whom shall he be bereft of his tyrant’s 
sceptre ? 

Pro, By his own hand, by his own empty counsels. 

lo. In what way ? Tell if there be no let. 

Pro, He shall make a marriage such as he shall one 
day rue. 

lo. Of the gods or mortal? Speak if it may be told. 

Pro, What would you with it ? for this may not be 
told in words. 

lo. Is it by his wife that he is to be driven from his 
throne ? 
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nP, ^ T€^€Ta( ye iratfia (^epre/oov irarpos, 

II2. ovS* eo-Ttv avry aTTO(Trpo<f>^ rv^yjs j 

nP. ov S^ra, ttX^p eywy* av €k 8 e(r/ia)v kvOeis* 770 

10. res ot5v 6 AiVwv <r* eo-rtp aKovros Aios ; 

IIP. Twv (Twv TIP* avT^v c/cyovwv elpat xp€(av, 

10. TTWS ewras ; ij ’fibs Trats o*’ aTraWa^ct KaKm ; 

HP. rpiTos ye yevvav irphs 8€#c’ aXXauriv yopats. 

10 . 178 ’ ovk€t’ €v^vpl3Xriros 17 

nP. Kai /irySe <ratn^s y* eK/ia^etv f^rei ttopoi;?. 

10. prj px)i irpoTetVwv K€pBos e?T* 07ro<rT€/o«. 
nP. 8 voip Aoyotp (re Oarepfp SiopT^fropai. 

10, iroioiv ; irpoSit^ov atpto-iv t* e/iot 8t8ov. 

nP. StSwju,** cAov ya/5 ^ iropcov Xoiird arot 780 
^pwro) a-a(lyrjv(i!)Si ^ t8p ckAwopt’ e^e. 

XO. TovTWP (TV ryv /lep r^Sc, t^p 8 ’ e^uoi 

6€cr0ai deXrja-ov, p,r)8* art/Aao^s Aoyov* 

X6you, Elrasley. X6yopf» 
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Pro. Ay, for she shall bear a son better than his 
father. 

loo And has he no way to turn this lot from him ? 

Pro, No, surely : save haply if I were loosed from 770 
bondage. 

lo. Who then is he that shall unloose thee against 
the will of Zeus \ 

Pro, One of thine offspring is appointed to be he. 

lo. What sayest thou ? shall child of mine release 
thee from thine ills ? 

Pro, Ay, third in descent and ten generations 
besides. 

lo. This oracle is no longer easy of understanding. 

Pro, And seek not thou to learn thine own pains 
either to the full. 

lo. Do not, while proffering me a boon, withhold it. 

Pro, Of two tales I will give thee either one. 

lo. Of what two ? Tell me first and grant me 
choice. 

Pro, I grant it; choose whether I shall plainly tell 780 
thee of thy pains that are to come or of him 
that shall unloose me. 

Cho, Of these do thou vouchsafe to grant one boon 
to her and one to me, neither grudge me the 
tale : and unto her tell what wandering is yet 
G 93 
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Kal TySe fX€V yeyoive t^v Xoltt^v irXdvqv^ 
efjLol 8c t8v XvcrovTa* tovto yap tto^o). 

TIP. CTTCl 7rpo9vpL€LCrO\ OVK €VaVTL( 0 (ropLaL 

rh pL^ ov ycywvciv Trap ocrov 7rpo(rxpyC€T€. 
croi TTpwTov, ’lot, TToXvSovov TrkdvYjv <l>pdcr(t)y 
rjv €yypd<l>ov ov pLvijp.oo'iv ScXrots (jypevtov. 
orav Trepdxrys peWpov, ^7rct/oo>p o/oov, 79O 

irphs avToAas t^AoywTras yXioo'TiPcis 

TTOVTOV veptoaa <^Aoto-^op, cW’ av 
Trphs Fopyovcta TrcSta Kto*^^n;s, tpa 
at ^opKtSes vaiova-i Srjvaial Kopai 
rp€U KVKVo/xo/o<^ot, Kotvhv 6p,p/ iKrrjp.€vaif 
/jtovoSovTCS, as ovO^ rjkios irpoo’hkpK^rai 
aKTicrtv ovd^ y vvKT^pos pfqvy ttotc. 

TTcAas 8’ a8€A</>at twv 8€ rpcts KaraTTrc^oi, 
S/jaKOVTo/xaAAoi Fo/oyopcs /^poroo-rvyclsj 
as ^pt;t8s ou8cts €icrt8a»p ^^ct ttpocis. 8 cX) 

TOtOVTO /XCP CrOl TOVTO <l>povp(.ov Acyco. 
aAAryp 8’ aKOWOP Sva’X€py Ociopiav* 
o^vtTTo/iovs ya/o Zyvhs a#c/)ay€ts Kvpas 

ypviras ^vAa^ai, top T€ ^ovPWTra orrparhv 
^Aptpuao’vhv tTTTTO^a/xop’, ot xpvfroppvrov 

If retained, lacuna must be assumed after 791. 
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in store and unto me him that shall loose thee ; 
for this I crave. 

Pro, Since ye are bent on it I will not gainsay to 
tell you all, even as much as ye desire. To 
thee first, lo, will I tell of weary wandering ; 
which write thou on the mindful tablets of thy 
heart. When thou hast crossed the stream, 
boundary of mainlands, toward the flaming 790 
dawn, sun-trodden . . . crossing the roaring 
tea, till thou art come unto the Gorgon plains 
of Kisthene, where Phorkis* daughters dwell, 
three ancient maidens, swan-shaped, having one 
eye for all, with but one tooth, whom neither 
sun looks on with his rays nor ever moon by 
night. And hard by them their three winged 
sisters of the snaky locks, Gorgons, hated of 
men, on whom no mortal shall set eyes and live. 800 
Such is the guard I tell thee of. But hear of 
another monstrous sight. For of the sharp- 
beaked . . . hounds of Zeus beware, the 
griffins, and of the one-eyed host of the Ari- 
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oiKOvariv dfJL<l}l vdfia IIAovtwvos wopov* 

Tovrois (TV p.rj ircXafc. nfjXovphv Se yrjv 
KcXatvbv <^vXov, ot irphs rjXlov 
vatovcri irrjyatSj €vda 7rorap.hs AWloi//, 

TOVTOU Trap’ 6)(0as €p<j>\ cW av 8 10 

KaraPaa-poUf epOa l^vfSXCviov opwp cItto 

trj(n o’eTTThv NeiXos cvttotov /oeos. 

oSto$ <r’ oSdxrtt r^v rplytovov €s 

NetXwTtv, 0^ 8^ r^v pxiKpdv dwoiKiav^ 

^loi, ircTrpwTai (rot tc /cat tckpois /crtVat. 

T(0 v 8’ €t Tt (TOt xj/^XXoV T€ Kal hv(T€Vp€TOVy 
€Tav8t7rXa{€, Kat o-a<^a)s €Kpdv9av€* 
cr^oX^ 8c ttXciwp ^ ^cXcd irdpecrTi poi, 

XO. €t pkv Tt TySc XotTT^p 19 ’ra^ei/xcvop 

cX^tS ycy(i>V€ip T^s woXv<l>$6pov TrXdvrjSf 820 

Xcy’’ €t 8* 'rrdvr* eiprfKaSf yplv a5 

Shs i]Vir€p alTOvp€(rda* pkpvrjcrai, 8e ttov, 

IIP. t 8 Trav TTOpeias vjB€ rkpp* aKi^Koev, 

Bvtos 8^ dv ciBy pdrqv KXvov(rd pov, 

a jrplv poXciP 8cv/j* kKpepoxOrjKev <f>pdar(i}f 
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maspians, horsemen that dwell around the stream 
that hows with gold, Plouton’s path ; these 
draw not near. And thou shalt come unto a 
far-off land, a swarthy race, who dwell about 
the sources of the sun, where is the river 
Aithiops. Keep on along its banks; until 8io 
thou come unto a falling torrent whence from the 
Bybline mountains Nile sends forth his fresh and 
sacred stream. And this shall set thee on thy 
way to the three-cornered land pf Nile, where 
at last it is appointed to thee, lo, and thy chil- 
dren to establish thy distant habitation. If 
aught of this thou hndcst dim and hard of 
understanding, turn to it once again and clearly 
learn the whole ; for I have more leisure than 
I would. 

Cho* If thou hast aught still left to tell, or passed 820 
by in the telling, of her deathful wandering, 
speak on : but if thou hast said all, to us 
now grant the boon we ask ; thou rememberest 
maybe. 

Pro* She has heard the story of her journeying to 
the end. But that she may know she has 
not given ear to me in vain, I will tell what 
hardships she has borne ere she came here, 
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T€KfJLrjpLOV TOUT* aUTC^ SoVS flvOojV €jU,ci>V. 

O^A-OV / 4 €V O^V T^V TrXctCTTOV Ik Xct^O) XoycDV, 

Trphs auTb S’ €?/xt reppa (rwv TrXapypaTiov, 

CTTCi yap ^A.^€S TTpbs MoXocrcra yaircSa, 

T^v aiTTUVCDTOV t’ dpt<^t AcdSwv^v, tva 830 

jtxavTcta 6 ( ok 6 s t’ Io-tI 0co-7rpa)TOu Atos, 

Tcpas t’ dTTtcTTOV, at TrpocrriyopOL Spues, 
u</)* d)V cru Aap,7rpws kouScv alviKTrjplws 
7rpo(r'qyop€v6rj<: -q AtSs KkcLvq Sdp,ap 
piWovar^ lo-ccr^at — roivSe irpocrcraLvei arc Tt ; — 
evTcu^cv ol(rTprj(Ta(ra rqv TapaKTtav 
K€X€vOov TrpSs pkyav koXttov 'Peas, 
d</)’ oS TraXtpTrXdyKTOtort ^ctp,dfet Spop^ots* 

Xpovov Se tSv /teXXovTa ttovtios /*vxds, 

(ra<f>Qs eTraTTatP, ’Idvtos KeKXT^creTai, 840 

T^S enjs TTopetas pvqpa tois Trdo'tv ^pOTOts. 

<rqpL€Ld a-OL TaS’ eo-Tt rfjs cp-^s <^pevds, 
ws S€pK€raL TrXeop Tt tou 7rc(/)ao-/xcvou, 
rd XotTrd S’ up-tv T^Se t* Is fcotvSv (^pdo-w, 

Is TauT^v IX^wv Twv TrdXat Xdywv txvos. 
eo-Ttv TToXts Kdvw^os €<rxdrrj 

'ydTeSa Person. ddTcSoL 
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giving this same as witness of my words. The 
most part of the story then I will leave out 
and will pass to the very end of thy wanderings. 

Now when thou earnest to the Molossian 
plains and round about Dodona of the lofty 830 
ridge, where is the prophetic seat of Thes- 
protian Zeus, and a marvel past belief, the 
talking oaks, by which thou clearly and in no 
wise in riddling speech wast hailed the glorious 
wife of Zeus, that was to be — doth aught of 
this stir memories ? — thence driven by the gad- 
fly thou spedst along the way beside the sea 
toward the great gulf of Rhea, whence thou 
art sore driven in thy backward course; and 
throughout the time to come that inlet of the 
sea, know well, shall be called Ionian, as a 840 
remembrance of thy wayfaring to all mankind. 

This is a sign for thee of my wit, that it secs 
somewhat more than is made manifest. 

And the rest to you and her alike I will set 
forth now that I have come unto the self-same 
track of my former tale. There is a city 
Kanobos, farthest of earth, hard by the very 
mouth and bar of Nile : there at last Zeus is 
to make thee of sound mind, stroking thee with 
99 
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NeiAov nphs avTip crro/xaTt Kal Trpoa-^djfiari’ 
ivravOa 8y (re Zevs TL$rj(n.v (pL<f)pova 
€7ra(f)wv drapfSel Oiy^v piovov, 

enitivvpov Se ruyv Aihs yevm'ipdriov 850 

Te^€i9 KcAatvbi/ ’^ETrac^oi/, 09 Kapiri^aerai 
ocrrjv TrXarvppovs NctXo9 dpSevei x^ova. 

'irep.TTTrj 8’ dir^ avrov yevva TrevrYjKOVTaTrais 
irdkiv 7rph<;‘*Apyos ovx ^kovct* eXevo'eTat. 
OrjXvcrTTOpo^f (j>evyov(ra crvyyevrj ydpov 
dveipidyv * ol S' eTrrorjpievot (j>pevaSj 
KipKOi TTcXetwv ov fxaKpdv XeXeLpfxevoiy 
ij^ovcrt Orjpevcrovres ov OrjpacrLpovs 
ydpovs, <f>66vov Be (rcD/xarcuv e^ci 0e6s * 

IIcAacryta Sc Sc^crat, drjXvKTovcp 860 

‘'Apct 5a/x€VTO>v vvKTi^povprqTip dpdxrei ' 
yvvr^ yap dvSp eKaarov aiu>vo9 crrepely 
SlOrjKTOV ev <r<f>ayal<ri ^a^acra ^L(f)Os, 

TOiaS’ ctt’ ex^povs toi >9 ep.ov^ eXOoi Kvirpis. 
piav Se TraiSoiv lp,epos ^eA^et pJq 
KTeivai (rvvevvovy dXX* aira/xjSAvv'^^o-crat 
yv(op.r]v • Svoiv Sc Odrepov jSovA^o'erai, 
kAvciv dv'aAKts fidAAov 17 jutat<^ovo9 * 
avrrj fear* ’'Apyos Pa<nXiKhv re^ei yevos, 
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hand that brings no fear, and only touching thee. 

And thou shalt give birth to swarthy Epaphos 
named from the begetting of Zeus, and he shall 850 
harvest all the land watered by Nile’s broad 
stream. And the fifth generation from him, 
an house of fifty children, shall once more 
come to Argos, not of their own will, a band 
of women, fleeing a kindred marriage with their 
cousins. But these, with passion in their 
hearts, falcons not far left behind of doves, 
shall come to seek wedlock that should not be . 
sought, but God shall grudge them their brides. 

And the Pelasgian land shall harbour them, 860 
when that their kinsmen have been laid low by 
Ares in death dealt boldly by a woman’s hand 
in the watches of the night ; for each wife shall 
rob her lord of life, dyeing in his throat a two- 
edged sword. In such wise may Love come 
upon my enemies. But one of the maidens 
love shall melt so that she shall not kill her 
husband, but shall be blunted of her purpose ; 
and one of two things she shall choose, to bfe 
called a coward rather than death- stained. 

She shall give birth unto a race of kings in 
Argos. It needs a long tale to tell this story 870 
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n 2 . 


xo. 


fuxKpov \6yov Set ravr* ropios. 

criropos y€ pjqv c/c r^(r8e ^vorerat dpacrys^ 

rO^OLCTL kXcLVO^, os TTOVOiV €K TWvS’ €//,€ 

Xvo-ei. ToiovSe \pr](Tphv 17 TraXaiycvrj^ 
pi'i^Trjp ipiol Sl^XOc Ttravts 0€/xts * 

OTTcos Se piaKpov Xoyov 

ctrrctv, cro t’ otjScv eKpaOovaa KcpSaveis, 


iXcXeVf eXeXev* 

VITO /x’ or^aKcAos <l>p€VOTrXr)y€i<s 
puavLai 6dXTrov<r\ ouTTpov 8* dpSt^ 

Xptct /x’ dirvpos' 880 

KpaSia Be <j>6l3(p (ftpcva AaKTtfef 
rpoxoStvctrat 8’ oppLaO* kXiyB’qv^ 

€^a> 8c Spopov <f)€popat, Xvcr<rrjs 
irvevpaTL fta/oyy, yAwo-orrjs aKpaTij^* 

OoXepol 8c Aoyot TTratovcr’ ctK:^ 
o-Tvyv^s TT/abs Kvpacriv drrjs. 

^ o' 0 </)os, ^ <ro<f)6s QTp, 

os TT/OWTOS €V yvw/x^ To8^ k/SdcTTaarc Kal yX(6cr- 
BiepvOoXoyrjcreVf 

(I)S rb KYjBevaai Kad^ cai^rbv dpi(rr€V€L paKp^y 890 
/cai /xtJtc twv irXovTip BiaOpvTTopevuiv, 
prjre twv ycvv^ /xcyaAvvo/xcvtov, 
ovra x^/JV^rav €pa(rT€v<rai ydpoiv, 

avdpoSy Sikes and Willson. cTropas, 
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clearly to the end. Howbeit of her there 
shall be raised up seed, bold, famed for 
bowmanry, that shall loose me from these 
pains. Such was the oracle my aged mother 
recounted to me. Titan Themis ; but how and 
in what way needs a long tale to tell and it 
shall no whit profit thee though thou learned 
it to the full. 

/o. On, onward ! Again a spasm and distracting 
throes of madness burn me and the gadfly’s 
prick, forged not with fire, stings me ; and 88€ 
my heart for fear knocks at my breast ; my 
eyes roll round and round and away from my 
course I am borne by frenzy’s raging blast, 
and gone the mastery of my tongue ; and 
troubled words at random stumble against the 
waves of baleful doom. 

Cho, Wise, very wise, was he that first weighed 
this in his heart and gave it utterance with his 
tongue, to wed after one’s own degree is best by 890 
hr, and for him that is a handicraftsman not to 
desire marriage either with them that puff them- 
selves up with riches, or them that pride them- 
selves on birth. 
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np. 


avT. 


900 

€ Tr <^ 8 . 


firjTroT€j fjLrjTTore /x’, 5 
<7roTvtat> Mot/oat, XcxW Atb? evva- 
Tupav l^oicrOt TrcAovcrav. 

7rX.aO€LYjv ya/xer^ rtvi rwv ov^ai/ov. 
rap^io yap acrrcpyavopa TrapOcvtav 
fto-opwo*’ ’Ioi;9 dpa\aTTopL€vav 
SxxnrX.avoLS Upas aXaretats 7r6v(ji)v. 

€/xot 5c 0 T€ opLaXbs o ydpLOs a^o/?os, 

/x»y5c K/octo-croi/cDi/ 

cpo)? a<f)VKTOv opLpa TTpoaSpaKoi /xe. 
awokcpos oSc y’ o TroAcjUos, diropa iropipoSy 
ov5’ Tts ai/ yci/ot/xav* 
rai/ At5$ yoi/o ov^ o/ow 
/x^rti/ ^TTjt <pvyoip dv, 

^ prjv CTi Zei; 9 , Kaijrcp avOdSrjs <f>p€V(i)Vy 
ccTTai TaTTCivos, otov k^apTVfrai 
yap^ov yap^iVy os avrhv ck rvpavvCSos 
Opovitiv t' di'a-Tov c/c^aAcr TraTphs 8* dpd 
Kpovov tot’ rj8r} irai/reXws Kpav9'qcr€Tai^ 

YjV eKTTiTVdyv rjpaTO 8rjvai,wv 6p6v(av» 

TOtWvSc pO')(d(jiV €KTpOTr^V ^€0))/ 

^ <iroTviai> Winckelmann. 

dfiaXaxTOfihav, WeiL yd/Mfi ^axTOfiivav, M. daudXit^ouivav, 
Haines, piya daxTopivav^ SchQu. 

ay *”> i/*oi «’ in Iiir 6na\it i yduot I 

atpopos OV OeOia, 6v d^dia probably a gloss on dtpofiot. ' 
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Nerer, never, awful Fates, may ye see me 
become the sharer of the bed of Zeus : neither 
may I draw nigh in wedlock any of the gods of 
heaven, for I am afraid as I behold the maiden 
lo, no lover of her lord, crushed by wild, pain- 
fraught wanderings of Hera’s sending. 900 

But for me, when marriage is well matched 
it has no fears; but never may the love of 
mightier gods look on me with glance from 
which is no escape. This, this is a war 
that is not to be waged, rich in resourcelessness. 

Nor know I what would become of me, for I 
see not how I might flee from the purpose of 
Zeus. 

Pro, Verily I say to you that Zeus, though he be of 
a froward mind, shall yet be humbled, seeing 
that he is making ready to enter into such wed- 
lock as shall cast him forth into darkness from 
his tyranny and throne : and the curse of his 910 
father Kronos shall then at last be wholly 
brought to pass that he uttered when he was 
cast out from his ancient throne. Out of 
hardships such as these shall none of the gods 
be able clearly to make known to him a way, 
save me. I know this and I know the way. 

X05 
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SvvaLT^ aiv avr(p ttXtjv cfiov Set^at o-a<^ws* 

€ya) rd8^ otSa, rpoiri^. irph^ ravrd vvv 
OapcTiov KaOrjcrOm rots TrcSa/xrt'ots ktvttols 
TTtcTTos, rivdcrcnav t’ Iv ;(€^o6i/ 7rv/37rvovv jSeXos, 
ovScy yap avT(u ravr’ iwapKecrei t6 ov 
Tr€(T€Lv drlpm TTTiopxLT^ ovK dvoo'xcrd* 

Toiov TraXaiorryv vvv Trapaa-Kcvd^erai 920 

€7r* avT^S avTtpy Svcr/xa^^wrarov repas * 

09 S17 Kcpavvov Kpu(T(Tov^ (vpri(T€i <^Xoya, 

/SpovT^S 0 ^ vTrep^dXXovra Kaprephv Krvirov* 
6 aXa(T(Tiav r€ yrjs rivdKTCipav vdcrov, 
rpiaLvaVy al\p^v rrjv nocrctdcSvos, (tkcS^. 

Trratcras 8 k rySc 7r/c)d9 KaKtp pa6ri(r€Tai 
o(rov TO T* dpx€LV Kal rb SovXevciv S6^a. 

XO. (TV Oriv d ravT* cTriyXoxro-^ Aids. 

nP. dw€p TcActrat, irphs 8 * d jSovXopaiy Acyo). 

XO. Kal irpo(r 8 oKdv XPV SccrTrdcrciv Zrjvo^ riva ; 930 

nP. #cat Twvdc y^ l^ci 5v<rAo<^a>T€/oovs irdvovs. 

XO. flrws 5* Ta/3^€is TOia8’ €Kpiirrtav hrq j 
nP. Tt dv (^io^oipriv <f ^apciv ov popcripov ; 
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Therefore now let him boldly sit trusting in his 
thunderclaps in air and brandishing in his hands 
his fire-breathing bolt : for no whit shall these 
avail to keep him from falling in dishonour a 
fall insufferable. Such a wrestler, a prodigy 920 
most hard to cope withal, is he now making 
ready for himself with his own hand, as in 
good truth shall find a flame stronger than the 
fire-bolt in a mighty crash surpassing thunder ; 
and the plague of sea that shakes the earth, 
the trident, Poseidon's spear, shall he shiver. 

And when that he hath stumbled on this ill 
he shall learn how far are rule and slavery 
asunder. 

Cho, Surely it is thine own desire that thou raouthest 
against Zeus. 

Pro* 1 tell that which shall come to pass and that 
which I wish besides. 

Cho* What, must we look for one to master 930 
Zeus ? 

Pro* Ay, he shall have pains harder to rid him of 
than these. 

Cho. And art thou not afraid flinging forth words 
like these ? 

Pro* Why should I fear that am not fated to die ? 

X07 
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XO. aW’ 3.dXov dv <roi rovS’ It* dXyiia wopoi, 

nP. 6 8* oSv TTOieiTd) * rrdpra Trpoa'SoKrjrd /xoi. 

XO. 01 TpoG'Kvvovures ryy *A 8 pd(TT€iav (ro(f>oi. 
nP, cr€^ov, 7rpo(r€v\oVf O^irre rbv KpaTOvvr* deL 
€p.ol S* tXacrarov Zr)vbs rj pLr)8€V pLcXei, 

Spdrcjf KparciTd) rovSe rhv Ppa)(yv )(p 6 vov 
dir(j)s ^cA.€f Saphv yap ovk dp^€L ^cots. 94O 

dXX’ €l<ropd} yap tovSc t8v Aibs Tp 6 \i,v^ 
t8v TOU Tvpdvvov TOV V€OV StaKOVOV* 
irdvrios ri Kaivbv dyycXwv cXtJXv^cv. 

EP. (rk t8v cro</)to'TT}v, t8v iriKpm virkpiriKpov^ 

t8v c^a/xa/OTOvT* cts ^covs i(f>r)p.kpois 
•n-opovra Tt/xd?, rbv irvpb^ KX^Trrrjv Xcyw 
iraTTjp dvwyc cr’ oucTtvas Kop.Trf.ls ydpov^ 
avSdv, TTpbs €K€tVOS fKTTLTrrfL Kpdrovs* 

Kal ravra pkvroi pr^Skv alviKrrjpLtaSf 

dXX’ avd^ fKoxTT^ fK(l>pa^€* pTjSe pot. SnrXds 950 

oSoVSf TUpOprjOfVy TTpOO'PdX’QS' Op^S 8* OT* 

Zeus rots TotouTots ov\l paXdaKi^frai, 

**** irpbt <Sf, Elmsley. vpbs ^ t\ Mm, 
loS 
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Cho, But he may lay on thee a task yet more 
grievous than this. 

PrOn Then let him do it ; nought comes to me un- 
looked for. 

Cho. They that do reverence to Adrasteia are wise. 

Pro. Do honour, offer prayers, fawn upon him that for 
the moment is in power ; but for me, my care for 
Zeus is less than nothing. Let him do, let him 
hold sway for this short time even as he will ; 940 
for it is not long that he shall rule the gods. 

But stay, for I see here the messenger of 
Zeus, the servant of the new-made king ; surely 
he hath come to bring some news. 

Enter Hermes, 

Her. Thou there, the wiseacre, that art overbitter 
in thy bitterness, that sinnedst against the gods, 
in that thou gavest honours unto creatures of a 
day, the thief of fire I mean. The father bids 
thee tell of the marriage that thou makest thy 
boast, by which he is to be cast forth from 
power ; and this too not in riddles, but every 
whit tell out. Neither, Prometheus, lay on me 950 
a double journey : thou seest that Zeus is not 
softened by a bearing such as thine. 

H 
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nP, (r€fJLv 6 (rToii. 6 s y€ /cat <f)povrjfxaTos ttAcw? 
o fxvOos i(Triv^ <05 VTrrjptTov. 

V€OV V€Ol KpaT€lT€, Kttt 8oK€It€ 8^ 
vaUiv d7r€v6rj Trepyap.*^ ovk €k tojvS' iyo) 

8i(r<rovs rvpdvvovs €KTr€<r6vTas ycrOopvjv ; 
rpLrov §€ rbv vvv KOLpavovvr* eiroipopai 
aurxKTTa /cat rd\i(rTa, rl (rot So/ccu 

rap/S^lv V'lroTTTrjortretv T€ tovs veovs Oeoik 960 
ttoAXov yc /cat rov TraPT^s cAXcittco. <rv 8€ 

K€\€v0ov ^VTTCp ^A^€5 ly/COPCt TTClAtV 

7r€v<r€t yap ovScv dvurrop€ls cpe. 

EP. TOiotcrSf pkvrot /cat irptv avOaStirpacriv 
rdcrS* €5 trcavT^p vrjpovds Ka6(Dptcraq» 
nP. T^5 AaTp€4a5 T^v €p^v SvcTTrpa^iav, 

<ra<f>(jjs CTTiOTTacr’, ovk av dk\d^aip^ €y<o, 

EP. Kp€ta‘(rov ydpf oZpat, rjySc Xarpevciv rrerpf 
rj warpl (pvvai Zrjvl Tnxrrbv dyycAop, 

IIP, ovTtos vppt^eiv Tovs vjSptfovras xp€<ov, 970 

EP, ^oiKas Tot5 Trapovcrt Trpdypacri. 

nP. x^*^^ i €pov 5 €y w 

€\$povs tSoipt • Kat cri 8’ €v rovrots Xcyco. 

EP. ^ K(ip€ y(£p Tt ^vp<f)OpaU cTratTt^ ; 

T<{tf’8* es (Teavrbp . . . /ca^tipttraf, Sike« and Willson. Ka0tbp*Offat, 
M, Ka0(i>pfU<Tati many editors. 
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Pro, High sounding, truly, and full of pride is thy 
speech, for an underling of the gods. New is 
the sway ye newly hold and ye think forsooth 
to dwell in citadels that know no sorrow. 
Have I not seen two tyrants cast out thence ? 
ay, and a third, him that now is lord, shall I 
behold, most basely and most speedily. Does 
it look to thee that I have any fear or cringe 960 
before the new-made gods? Far, ay, very far 
am I from that. So quickly tread again the 
road thou earnest, for thou shah learn nothing 
of what thou askest me. 

Her, Yet by such stubborn ways even before thou 
didst mark out these troubles for thyself. 

Pro, For thy slavery be sure I would not change 
my evil fortune, no, not I. 

Her, For it is better, I ween, to be a slave unto this 
rock than to be trusted messenger to father 
Zeus. 

Pro, It is meet thus to wreak insults on the insolent. 970 

Her, It seems that thou dost revel in thy present lot. 

Pro, Revel ? May I see mine enemies thus revel- 
ling. I count thee of their number. 

Her, What, dost thou blame me too in part for thy 
distresses ? 


sss 
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nP. aTrX(^ A,oy^ tovs Trdvras k^OaLpoi 0 €ovs, 

OCTOt 7 ra^ 6 vT€S €d KaKOVCTL p! €k8lK(j}^, 

EP. kXvu) a cyo) fxefJLrjvoT* ov crixiKpdv v6<rov, 
nP. voo-ot/A’ av, ei v6<rr]p.a toi>s kyOpovs crrvy^lv. 

EP. €t»^S (fioprjrhs ovK dvf €t 7rpd(r(rois KaXws. 

nP. (o/jioA. 980 

EP. to8c Zeus ToiVos OVK kTri(TTarai» 

nP. aXV €K8t.8dcrK€i TrdvO* 6 yrjpdorK(DV xpovos. 

EP. Kal pL^V (TV y’ OUTTO) <Ta)(^/DOV6tV klTLCTTacraL, 
nP. (re yap irpo(rr)v8(ji)v ovk dv 6v6* VTrrjpkrqv. 

EP. €p€iv lotKas ouSev (5v XPVC^^ Tranffp, 

nP. Kal pL^v d<^ecX(iiv y dv rivoip,' aur^ \dpLV, 

EP. kK€pT6prjo‘as 8^6 €v dkrrc 7ral8d /xe. 

nP. ov yap erv Trats t€ Kan tov8^ di/oucTTe/oos, 

€i 7rpo(r8oK^s kpov n Trcucrctr^^ai irdpa ; 

OVK loTTtv aiKLcrp! ouSe pLrjxdvqpi onp 
TTporpei/zeraL pL€ Zeus yeywvycrai, rdSc, 99O 

TT/oiv av xaXao'Oy 8€arp,d \vp.avrrjpta. 

Cxrre 7ra7$(i |*f, Hermann, ws Trat^d jtAC, etc. dff raid* 
Svra /u,€, ft*. 
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Pro* In one word I hate all the gods, all they that, 
prospering, unrighteously entreat me ill. 

Her* I hear thee raving with no light disease. 

Pro* Diseased I may be, if it be disease to hate one's 
enemies. 

Her* Thou wouldst be past bearing, shouldst thou 
fare well. 

Pro* Alas. 980 

Her* Zeus knows not that word. 

Pro* But Time as he grows old teaches all things to 
the full. 

Her, Why, look, not yet hast thou learned to be wise. 

Pro* Nay, else had I not held parley with thee that 
art an underling. 

Her* It seems thou wilt tell nothing of that the 
father asks. 

Pro* Nay, I would pay him the grace that I owe. 

Her* Thou floutest me forsooth as though I were 
a child. 

Pro* Why, art thou not a child and yet more witless 
than a child, if thou lookest to learn aught from 
me ? There is no threat, nay, or trick by 990 
which Zeus shall incline me to tell this thing, 
before my galling bonds are loosed. Where- 
fore let blazing fire be hurled and with 
”3 



•ap Prometheus Bound 


wphs ravra pL7rr€crO<jt} fi€v alOa\ovcr<ra 
XiVKOirrkpip 8 c vit^aSi koX PpovTrjpLacrt 
^dovLOi% KVKaTdi Trdvra Kal TapatrcrkTa} ' 
yva.p.\p€L yap ovBev rCivBk p.\ < 5 > o * t € Ka\ (jipda-ai 
7rph<5 o8 ^p€dv viv €K‘ir€(r€Lv rvpavviSos. 

EP, opa vvv €L aroi Tavr' dpijjyd <l>aLveTai. 

nP. tuTTTat TraAat 819 Kal Pe^ovXcvrai rdSe, 

EP. T6kpLrjcr0Vf (5 pidraUf rokp^r^crov ttotc 

7rph^ rds jrapova-as wrjpovd^ 6p0(o^ cfipovetv. lOOO 

HP. 6\k€LS pdrrjv p€ Kvp ottws Traprjyopiov, 
ticr^kdkrdi (tc prj^oB^ a»s cytu Aid? 
yv(apr}V fjioPrjOeli Brjkvvovs ycv^tro/Aat, 

Kal kiTrapTfO-oi t 5 i / p^ya> crrvyovpevoy 
yvvaiKopipois virTidfrpacnv \€pC)V 
kvcrai pe Sco-ftwv rtovSc’ rov Traprbs Bko). 

EP. kkytiiv koiKa TTokkd Kal pdvrjv kpeiv 

rkyyct yap ovSkv ovSk pakBdarxret kirais 

ipais* SaKwv 8c crrdpiov W 9 vcofuyi^s 

ttwAos )3tdf€t Kal wphs ^vla% pd\€i, lOIO 

drdp cr<l>o8pvv€i y* do’Bfvet (ro(f>L(rpaTi * 

avBa8ta yap rf <f>povovvTi. prj Kaktos 

avrrj KaB* avrrjv ovd€vhs /xctfov a-Bkvti. 

p-Kkij/ai 8\ foLv p^ rots kpois Trcia-Bys koyots^ 
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white-winged snow and thunder-bursts beneath 
the earth let him confound all things and make 
them troubled; for nought of this shall bend 
me that I so much as tell by whom it is ap- 
pointed that he be cast out from his tyranny. 

Her. See now if this seems helpful to thee. 

Pro. Long, long since was this thing seen and 
planned. 

Her. Thou fool, bring thyself at last to take wise looo 
thought in face of thy present sufferings. 

Pro. Thou dost trouble me in rain as who should 
beguile a wave of the sea. Let it never come 
into thy heart that I, fearing the will of Zeus, 
shall turn woman-hearted and shall importune 
him I greatly hate with womanish upliftings 
of my hands to loose me from these bonds. 

Very far am I from that. 

Her. It seems, though I say on and on, I shall yet 
speak in vain. For thou art nothing melted 
nor yet softened by my prayers ; but taking 
the bit between thy teeth like a foal, new- loio 
yoked, dost chafe and pull against the rein. 

Ah, but thy vehemence rests upon an im- 
potent device, for stubbornness, to one that 
counsels ill, has of itself least strength of all 
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oTos ore ■^€iixu}v Kal KaKiov rpiKv^JLLa 

€7r€i(r’ a</)VKT 05 * TrpQra plv yap oKpiSa 
(f>dpayya ^povry Kal KepavvCijf. €f>X.oyl 
Trar^p crirapd^CL t-^vSc, Kal Kpv\j/€i Sepas 
rh o'ov, 7r€Tpala 3’ dyKdXtj <r€ l3a(Trd(r€L. 
pujLKphv Se p^Kos €KT€X€VTij(ras \p6vov 
dxpoppov rj^€LS is <^aos* Aihs Si rot 
iTTYivhs KV(jJV, Sa<l>OLvhs aUros, Xdj8p(os 
SLaprapycrei (rtoparos piya ^KOSy 
aKXrfTOs ipiruyv SatraAcvs TravriptpoSy 
K^XaivoPpinrov S' ^irap iK^otvao-CTat. 
ToiovSe p6\6ov rippa prj ri irpoaSoKay 
irplv dv O^Qv Tis SidSo^os twv crQv ttovwv 
</)av 27 , d^Xricry r €is dvavyrirov poXciv 

'A-LSrjVf KV€<f>ald t' dpcf>l l^aprdpov fSdO'q, 
irphs Tavra fSovXev' * u»s o6* ov 7r€'jrXacrpivoSy 
6 KopiroSy dXXd Kal Xlav ^ifyqpivos' 
\l/€V&qyop€LV yap ovk CTTicrTarat erropa 
rh Alov, aAAa irdv cttos reXel, (n> §€ 
TraTTTaivc Kal <^povTif€, priB^ avOaSiav 
cvjBovXCas dp€Lvov ’qyqo-Q ttotL 
^T^v/xoy, Hartung. 
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things. But look thou, if thou pay no heed 
unto my words, how great a storm and 
monster wave of ills shall come upon thee that 
thou canst not flee : for first with thunder and 
with bolts of fire shall the father rend this 
rugged gorge in sunder and shall hide thy 
body, and an arm of rock shall bear thee up. 

And when thou hast brought to an end long 
length of time thou shalt come back to light ; 1020 
and the winged hound of Zeus, I tell thee, a 
blood-red eagle, shall fiercely tear thy body, 
limb-meal, into great strips, coming, a guest 
unbidden, the livelong day, and shall sup off 
thy liver till it be gnawed to blackness. Of 
hardships such as these look not thou for 
any end, till some god appear to take thy 
pains upon himself and will to go to rayless 
Hades and the dusky depths round Tartaros. 
Therefore advise thee, since this is no feigned 
vaunt, but all too clearly spoken ; for the 1030 
mouth of Zeus knows not how to utter false- 
hood, but shall bring every word to pass : and 
be thou wary and take heed, neither think 
that stubbornness is ever better than good 
counsel. 
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XO. rjfXiv ficv *E/0 /a^S ovk aKaipa c^atVcrat 
Xeyeiv dycoye yap ere t^v avOaSiav 
peOiVT^ €p€vvdv r^v cro<j>^v €vpovXiav. 
ttlOov* cro<f>(p yap aiar'^^phv k^apapraveiv. 


nP. €t5oTt roi pLOL rda-S* dyycXias 
o8* €0(6v^€y‘ 7rd(r^€cy Se Ka/ctos 

vtt' cx^/awv ovSev dctfccs. 

TTphs ravT^ €7r* epol pnrrkcrSiii pev 
TTVphs dp<j>TjKr]s jSoarrpvxoSy ald^p S’ 
ipeOi^carOu} fBpovr'Q t’ 

ayp(.<i)v av€p<j)v • ^^ova S’ in Trvdpkviiiv 
avrats ptfats 7rv€vpa KpaSaCvoiy 
Kvpa Sc TTOVTOV T/Da;(ct poOiip 
^uy^axrctcv rwv t* ovpavi<j)v 
dcTTpiiiv SioSovs* es T€ kcAoivSk 

lidprapov dpSrjv Sepas 

Tovphv aydyKTjs crreppals StVats* 

TrdvTO)? €p€ y’ ov ^avarokrci. 

EP, TOiaSc peVTOL TCUV <f>p€V07r\T^KT(iiV 

fiovXevpar* ewrj t’ ^(ttiv aKovcrai, 

Ti yap cAActTTCt ou Trapairaieiv 
r] TovS’ €vx^ ; Ti fiavitoi/ ; 

aAA oSv lu/Acis y’ at TTTjpoavvais 

^ ro05’ fiJxi Wmckelmann. ij roOS* ivrvxVt 
zz8 
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Cho. To U8 it seems that Hermes speaks not amiss, 
in that he bids thee lay aside thy stubbornness 
and seek after wise and profitable counsel. 
Hearken to him, for to a wise man it is a 
shameful thing to err. 

Pro, Nothing new to me the tidings that he cries 1040 
aloud ; but for an enemy to be ill-treated 
at the hands of enemies is nowise shameful. 
Therefore let two-edged wreathing fire be 
hurled against me, and let air wax wrath with 
thunder and with wrack of angry winds ; and 
may a blast make Earth from out her depths 
to tremble to her very roots, and with rough 
surge gather together as a heap the sea waves 
and the courses of the heavenly stars ; and 1050 
may it lift on high and hurl my body into black 
Tartaros in the stern whirlwinds of necessity* 

Yet for all this shall he not bring me death. 

Her, Surely this is to hearken to the counsels and 
the words of the distraught. For wherein 
does his prayer fall short of madness ? wherein 
does be abate his raving \ Then do ye at 

119 
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^vyKajivovcrai rats tovSc tottojv 
fierd Trot Ik rwvSe 

/xr; </)/)€ vas v/xwp 'qki.dLiacr'Q 
fSpovrrjs pLVKTjpi* drepapLvov. 

XO. dXXo Tt (jiioveL Kal irapapLvOov p.* 

6 Tt Kttt TTCtCrCtS * OU 6^ TTOV 

TOOTO y€ Trapccrvpa^ 67 ros. 

TTWS /X€ KcXeVCLS KaKOTY^T* dcTKCLV ; 
/x€Ta TOvS^ o Tt ;(/o^ Trao“X€tv iOkXai* 
Tovs TTpoSora^ yap pur^iv tpaOov. 
KOVK €(TTl votros 

T^crS’ ^VTLV^ aTTeTTTvcra pdXXoy, 

EP. aAA* o^v p€pvi]cr$* dyw irpoXeyu)* 
prjSk TTphs drrjs Or^paO^lorai 

pepij/rja-dc TV)(rjv, pr^^k wot* dwY]d* 
ws Zcos vpds (Is dwpoowTOv 
w^p* clo'k/SaXfV p^ ^^t\ avTal 8* 

vpds avTas* etSotat ydp 

KOVK k^al<l>vrjs ovSk XaSpaiia^ 

(is dwkpavrov Slktvov drrjs 
(pwX()(6rj(r((T6* vw* dvoias, 
nP. Kal p^V (py(p KOVK(Tl pv6(p 
\6ibv o'co'dAcvTat * 
ppvyla S’ t}x^ wapapvKaTat, 
PpOVT^Si €AtK€S S’ (KXdpwovcri 
120 
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least, that have compassion on his afflictions, go 
from these parts else- whither speedily, lest the 1060 
harsh roar of thunder craze your wits. 

Cho. Speak some other thing and give me counsel 
wherewith thou shalt also win me ; for surely 
this is an intolerable word that thou hast 
swept into the torrent of thy speech. How 
canst thou bid me play the coward ? With 
him I would suffer what he must. For I 
have learned to hate a traitor. And there is 
no malady that I hate more than this. 1070 

Her, Well then, remember that which I foretell ; 
neither, when ye are hunted down by doom, find 
fault with fortune, neither say at any time that 
Zeus cast you into afflictions unforeseen ; not 
so, but ye yourselves ; for with knowledge, 
and not suddenly and secretly, will ye for your 
folly be entangled in the illimitable net of 
doom. \Exit Hermes, 

Pro. And now in very truth, no more in words, 1080 
Earth is convulsed ; and the sound of thunder 
from the depths rolls past, and wreathing 
flames of lightning flash forth and whirlwinds 
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crrepoTT^^ (dirypOL, (rrpofjL/Sot Se kovlv 
€tAt(rcrov(rt * (TKipr^ 8^ dv€p.(av 
TTvev/xaTa TravTwv €t9 dXXr^Xa 
(TToxTiv dvriirvovv aTroSetKvvpLeva* 
^vvTCTapaKTat S* aW^p 7rovT<^. 

TOtaS’ €7r* ipoi ptir^ Al66€V 

T€V-xov<ra <f>6f3ov crreCyjEi <^av£/o£$. 

p.r]Tphs cr€/3as, & Trdvrtav 
alO^p KOivhv <f)dos elXUrcrtav^ 
icrop^s p>* ws €K8tKa jrdo’xia. 
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roll up dust ; and up leap blasts of all the 
winds declaring war one on another, blast 
against blast. And air and sea are con- 
founded together. Such is the stroke of 
Zeus that manifestly cometh upon me to work 
me fear. O great my mother, O air that 1090 
rollest light to all alike, thou seest me, how 
unjust are my sufferings. 
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12. Kratos and Bia were son and daughter of the Titan 
Pallas and of Styx, daughter of Okeanos. When Zeus rose 
against Kronos and the Titans, Okeanos accepted his rulei 
and Styx and her chidren zealously served him (Hes. Theog,^ 
383-401). 

14. axjyyevri dcbv. Hephaistos was son of Hera, the daughter 
of Kronos, the son of Ouranos, and Prometheus was, according 
to ^schylus, son of Themis Gaia, wife of Ouranos (see note 
on 2x1). 

30. Cf, Introd., p. 10. 

34-35. Cf, Introd., p. 9 and p. 12. 

85. rrpofiT} 04 a, Cf, Introd., p. i note. 

94. rhv fivpierij lit. the space of 10,000 years, but here 

denoting simply a very long time, like the expression rpeis 
fAvpidSat (three times 10,000 years) in the line quoted by the 
Scholiast from Prometheus the Firebringer, in which he says he 
had been bound for 30,000 years. Cf, line 774 where Pro- 
metheus foretells his release in the fourteenth generation. 

105. Cf, Introd., p. 13. 

150. Cf, Introd., p. 9 and p. 12. 

154. TdpTapoy, with the other Titans. Cf, 221, 222. 

163. Cf, Introd., p. 9. 

170. Cf, Introd., p. 13. 

171. rb p 4 ov po 0 ievfiat hints at the secret which gives Pro- 
metheus a hold over Zeus, viz. the knowledge that a marriage 

I 
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between Zeus and Thetis, if consummated, will result in loss 
of soTereignty to Zeus (764-770). Cf, Introd., p. 13. 

177. Cf, Introd., p. 13. 

186-189. Cf, Introd., p. 9. 

192-194. Cf, Introd., p. 13. 

207. Tirdi'as, children of Ouranos and Chthon = Oaia, i,e, 
brothers of Kronos. 

211. Kal ra?a, toWQp 6vofii.rtav /lopip^ fda, -®8chylus 

adapts to his own end the rersion that made Themis mother of 
Prometheus. 

Themis is here identified Vith Gaia (Earth) in accordance 
with a local Athenian tradition. In 18 he calls the mother of 
Prometheus right-judging Themis”; and in 874 ** Titan 
Themis”; in 1091 he again definitely identifies her with 
Earth. JEschylus does not consistently adopt this version; 
for in Eumenides, 2, 3 he calls Themis the daughter of Gaia (see 
note on line 14 and cf, Hes. Theog,^ * 35 )* According to Hesiod, 
Klymene was the mother of Prometheus. 

Cf. Introd., pp. 12, 13. 

214-215. Cf, Introd., p. 12. 

252. rv^XAs iv ainroit iXvldat KanpKura, According to 
Hesiod, fVorit and Day*, man came by hope in quite a different 
way {cf, Introd., p. 2, note 2), but it is not clear from this 
whether Hesiod looked on Hope as a blessing or an ill. 

260. Cf. Introd., p. 13. 

262. Cf, Introd., p. 10. 

267-270. Cf. Introd., p. 13. 

286. Okeanos’s winged steed was probably a sea-horse or 
hippocamp. 

191. ffVYf€w 4 t, Okeanos is son of Ouranos and Gaia (Hes. 
Thetf., 133) and brother of Themis (135). Cf. note on 211. 
xa6 
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31 1. ylypuHTKe <ravrby recalla the yvQ$i o’tavrSt'y “know thy- 
of the temple of Apollo at Delphi, which with firjdbp 

Ayay, ** nothing in excess ** {cf, 320), formed two of the leading 
maxims of Greek morality. 

312. Cf, Introd., p. 12. 

326. Cf, Introd., p. 9. 

333. irdvrw*' pitTCL<rx^y ^al r€To\fii/)K(t)i ifiol. Sarcasm on 
Prometheus's part, for Okeanos had from the first kept clear 
of trouble {f, ^j 6 and see note on line iz). 

349. Kal KaffLyv'ftrov . . . ^ArXayrot. Hesiod {TAeog, 509) 
makes Atlas and Prometheus brothers, children of Titan lapetos 
and Klymene. iEschylus alters the parentage of Prometheus, 
but keeps the relationship of Atlas and Prometheus. 

Atlas had joined in the struggle of the Titans against 
Zeus. 

350-351. kIov* obpawoO re xal x^ovbtf 

Cbfiois ipeldioy. 

In Homer, OJ. i. 53, Atlas “ of himself holds tne tall pillars 
that keep both earth and sky apart." .^schylus retains the 
Homeric conception of Atlas, a development of which is given 
by Herodotus (iv. 184), who says the natives call Mount Atlas in 
Libya a pillar of the sky." 

353. rby yrfy^^V KtXtx/wv olKijropa, 

Avrpuv . . , ’VvipQva, 

Typhon {cf, 370, Typhos) here identified with Typhoeus, 
youngest son of Gaia (Hes. Theog., 821). .£schylus Is follow, 
ing the same version of the story as Pindar {Pyih, i) in making 
Typhon's home in the volcanic district of Cilicia, his seat of 
punishment beneath Etna in Sicily. 

366-373. .ffischylus combines two current explanations of the 
phenomena of volcanic eruptions, viz., the vomiting of fiire by 
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the imprisoned Tiun and the smelting of metal by the smith, 
Hephaistos. 

369-371. h 0 €P iKpayfjfforralircfre . . . 71^01. These lines re- 
calling the eruption of Etna, 479"'47^» some points 

reminiscent of a passage of Pindar describing the same eruption 
{Fyth, i. 25-50). Cf, Introd., p. 15. 

378. Cf. Introd., p. 13. 

415. EoXx^^or « 7 »» 

irapdivoL 

For the Amazons <f, note on 707-734. 

410. It seems unnecessary to reject Apa^las on the score of 
geographical difficulty. For an interesting suggestion tf, Sikes 
and Willson's edition of jEs. Fromeiheut Bounds note ad loc, 

428. ’ArXavd’. Cf. note on 349. 

443-506. For Prometheus’s gifts to man cf. Introd., p. 3. 

461. fivdifir)v dirdvruPt fiowrofiijrdp* ipydprjp. Memory was the 
mother of the muses (Hes., Theog.^ 54). 

507. Cf Introd. p. 10. 

5 1 1. Cf Introd., p. 13. 

516, Motpat rplfMp^ot fjof'fjfjLOvh r ’Ept^iJer. For the relation of 
Zeus to Fate and to the Erinyes cf Introd., p. 13, and on 
line 910. 

524-525. Cf Introd., p. 13, and/. 170. 

551. rdp Albs dpfioplop. It is the ** order” of Zeus, not yet 
to be identified with ^ ireirpiafiiviit which Prometheus trans- 
gressed in giving help to man (for which transgression he now 
suffers), and which man is impotent to change. Cf line 834. 

560. Hesione was daughter of Okeanos, though not of 
Tethys, 

561. The story of lo, a crude tale having its origin in the 
belief in a real cow goddess, is differently treated in the dif> 

ta8 
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ferent plays of JBschylus. According to this play lo was the 
daughter of Inachos, king of Argos. Zeus loved her and 
wooed her in dreams, bidding her come to him to the Lernaean 
pastures, till at last her father, in obedience to a threatening 
oracle, drove her, against his will and hers, out of hit house. 
Thereupon her form was changed and her mind distraught. 
Horned like a cow she hastened to the meadows of Lerna. It 
would seem that the change was effected by Zeus to attain his 
end (but c/, Tucker’s Supplicet^ note on line z68) ; and this it 
the version followed by others {cf. Apoll. ii. 1-3. ZeOs r^t 
KdpTfS 6,\lfdfieyos els fiovy fi€T€fi6p^xa<r€ but in the Supplicet^ 

where the descendants of lo turn to Zeus for help, it is the 
part of .£schylus to present 21eus in the character of the de> 
liverer rather than the persecutor, and he there ascribes the 
change to the malice and jealousy of Hera, who further, ac- 
cording to both plays alike, to prevent their union, sets the 
myriad-eyed Argos to dog her steps and watch. Argos dies 
(by the hand of Hermes as we learn from the Supplices)^ but the 
gadfly, another device of Hera’s, that in the Prometheus tor- 
ments her from the moment of the transformation, maddens 
her, and drives her from land to land till she comes to Canopus 
on the Nile. Here at last (for in 897 she is still irapBiyot) 
Zeus, by a touch of his hand (cf. Supp. 575), restores her senses 
and begets Epaphos, whose descendant, Herakles, is the des- 
tined deliverer of Prometheus. In early art lo is represented 
as a cow, but her introduction on the stage necessitated a 
modification of this ; and with this play begins, in all likeli- 
hood, the conception of a cow-horned maiden R. Engelmann, 
eSoIoSaga in the Jahrhueh des K, D, Arch, Jnst,^ band xviii., 1903), 
567. This interpretation of the word dd Is doubtfai{ 

others regard it as the vocative of Afit, Zens. 

*99 
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574. ddpo^f the pipe of Hermes with which he lulled to 
sleep Argos before killing him. Cf. Bevan’s Translation, 
Introd., p. xxxiv.j and the article of Engelmann already referred 
to. 

636, Kao’iytn^ats rrarpSt* Inachos, a rirer god, father of lo, 
was son of Okeanos (Hes., Theog,, 337). 

652. Lerna in Argos. 

658. Pytho (Delphi) and Dodona in Epirus were both ancient 
oracular seats (see note on 830). 

707. It is idle to try and follow the wanderings of lo on a 
map. It only results in confusion, .^schylus in all likelihood 
had himself no clear idea of his geography, but in citing names 
lately brought by travel to men’s knowledge he counted on the 
newly-awakened interest in foreign countries, which we find 
again asserting itself in Herodotus. 

<^07-734. Several of these places which he puts north of the 
Euxine lay really further south, viz., the Chalybians, the 
Caucasus, and the Amazons (cf. 415); but to reconcile this last 
with another tradition which put the Amazons south of the 
Euxine (cf. Her. iv. no), he foretells a migration southward 
to Thermoicyra near the Thermodon. This last, however, to 
make the confusion worse, he places near Salmydessus, which 
is really nearer to the Thracian Bosphorus, at the other side of the 
Euxine. Thence lo is to pass the Cimmerian isthmus, which 
joins the Tauric Chersonese (the Crimea) and the mainland, 
and to cross the Maeotian Strait (Sea of Azov), which shall be 
called Bosphorus (passage of the cow) after her. This he 
regards as the boundary between Europe and Asia. Cf. Pro- 
metheus Unbound, quoted by Arrian, FenpL Font. Mux,, p. 19, 
where the Phasis is taken as the boundary. In the Supplmt 
JEschylus follows a different legend in this point too (pf, note 
130 
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on 561), and takes lo by a different route, including the Thracian^ 
not the Cimmerian^ Bosphorus. 

756. Of. Introd., p. 13. 

76*, K€vo<f>p6v(av ^ovXtvfidTtap, Cf» line 171. 

764. This (the new counsel of 171) is Prometheus’s secret, 
with which he looks to buy his freedom from Zeus (c/, 
Introd., p. 13). According to Pindar (Jjth, vii.) Themis had 
foretold that, should Thetis wed with Zeus or with one of 
his brothers, she would bear a son better than his father 
(76S). 

770. \vdels suggests the price at which Zeus could buy the 
secret (cy. 175). The chorus do not understand this, as is shown 
by their Ukoptos Al6s in the next line. Prometheus, ignoring 
this, tells of the deliverer who is fated to come in course of time 
to be the instrument of his release. 

771, 6 Xi5<rwv. Herakles who was, according to Aeschylus 
(774), thirteenth in descent from lo {cf. note on 94). 

The Scholiast gives lo, Epaphos, Libye, Belos, Danaos, 
Hypermnestra, Abas, Proetos, Akrisios, Danae, Perseus, Elek- 
tryon, Alkmene, Herakles. 

790. fieWpoVf ifwelpujv SpoP) viz, Cimmerian Bosphorus re- 
suming from 734. 

790-815. lo’s route becomes now more difficult than ever to 
follow. The places and people she is to pass, most of them 
fabulous, seem to lie vaguely to the south-east. 

792. irdvTOv. Probably Pontus. Some take it of the 
Caspian. 

794, ^opKlSes. The Graiai, daughters of Phorkys (Hes. 

270). 

795. The Graiai were placed sometimes in the east and 
sometimes in the west. Here Aeschylus, though placing them 
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apparentlj in the east, gives them a description more fitted to 
the darkness of the west. 

799. Topy 6 »€t. Also daughters of Phorkys (Hes. *74). 

S03. Zrjybt AxpayeU xApas. The meaning of iKpayett is un- 
known ; but at any rate the old translation « unbarking” must 
be abandoned. 

In the Clais, Review (xvi. 100) Mr. E. R. Sevan, on the 
ground that the eagle was the emblem of Akragas, suggests 
the existence of a Sicilian word with this meaning, on the 
analogy of parsley, which was taken as the emblem of 

Selinus, See. 

804. Herod, (iii. 116) tells how the Arimaspi **take the gold 
violently from the griffins,” but he puts them in the north, 
whereas Aeschylus puts them in the south-east, 

806. nXot^o;v. Not mentioned elsewhere; is probably an 
invention {e/', Hybristes, 717). 

809. irorafibs *Ai 6 Lo\f/, probably the Nile above the cataracts. 
An old tradition made the Nile rise in the East. 

81 1. Kara^aafxbv, The “little cataract,” the tenth and last 
in descending. 

BvpXLvufv 6 p(ay=the Papyrus mountains. C/, Hybristes, 717, 
and Plouton, 806. 

813. rpLyiavov The Delta. 

814. AfToiKlaw. Canopus. 

815. Cf. 846-852. 

827, 6 x\ov pbv oJV . . . \ 6 ywv. From Argos to the 
Molossian plains. 

830. “The speaking oaks ” of Dodona were a survival of the 
ancient tree cult. C/, A. J. Evans on Myeenaean Tree and 
Pillar Cult in the Journal of Hellenic StuiSeSf vol, xxi., part l, 1901, 
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837. fUyap KdXirop ’P^at. The << Ionian ” fea, the Adriatic, — 
a hilse derivation. C/, lo) and Idvior. 

851. ''Eira^or. According to Herod, (iii. x8), Epaphos 
waa identified with the Egyptian bull>god Apis, as lo with 
Isis ; but the name was associated with the miraculous 
birth. 

853. wdfATrri 8* dir* durov x. Epaphos, Libye, Belos, 

Danaos, the Danaids. 

The fifty daughters of Danaos were wooed by the fifty sons 
of Aigyptos, brother of Danaos. To escape the marriage they 
fled with their father to Argos, and claimed the help of the 
Argiveking, as being themselves the descendants of lo, daughter 
of Inachos (king of Argos) (cf. Supp.), The next part of the 
story is told here. The Danaids were to pretend to consent to 
the marriage, but on the wedding night each was to kill her 
husband. One alone, Hypermnestra, spared her husband, 
Lynceus, and from them was descended Herakles, “ famed with 
the bow,” who is Prometheus's destined deliverer (see 774). 

874. Ttravlr Qifjns. See note on an. 

908. (rrai ratreipds. Cf. Introd., p. 13, 

909. ydfiop yafieiP, Cf, 764. 

910. To,Tph% 5 ’ dph. Kpdvov . . . 6p6vu)v. Zeus sinned against 
his father Kronos when he drove him from his throne and 
hurled him, bound, to Tartaros. Such a sin could not fail to 
bring on him the curse of Kronos {tf. Soph. Oed, Col,) and the 
anger of the Erinyes, the avengers of a kinsman’s wrong. 
This sin, which (cf. Eum, 640) is not, like the shedding of 
kindred blood, irreparable, Zeus expiates by the release of 
Kronos in the Prometkiu* Unbound, 

913. Cf. Introd., p. 13. 

9i8<^19. Cf, Introd., p. 13. 
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920. Tolop fraXauTT^v, The son of a marriage between 2^U8 
and Thetis (e/, 768). 

924. SaXafffflav . . . rplapav. In the passage from Pindar, 
Jttk, vii., referred to on line 764, Themis says that a son born of a 
iqarriage between Thetis and Zeus or one of his brothers will 
wield a weapon mightier than the thunderbolt or the trident, 
with reference to Poseidon as a suitor as well as Zeus. 
Aeschylus focuses attention on Zeus by omitting the part of 
the story that refers to Poseidon, but in this passage his refer- 
ence to the trident seems like a reminiscence of the Pindaric 
form of the story. 

929. Cf. Introd., p. 13. 

936. ’A5pd(rr6ia»' = Nemesis. C/, Plato, Rep, 451 a , irpoffKVpCi 
V ^Adpdffreiap, a formula to avert the anger of the gods for 
proud words. 

955. Introd., p. 12. 

957. 5t<r<roi)s rvpdvvov^. Ouranos and Kronos, 

958. Cf. Introd., p. 13. 

980-981. Cf. Introd., p. 13. 

989-991. Cf, Introd., p. 13. 

998. Cf. Introd., p. 13. 

1020. fMKpbv di fiTjKos. These lines foreshadow the events 
of the next play, the lost Prtmetheus Unbound. There Pro- 
metheus is represented as having been disgorged again by Earth, 
still bound to the dad tormented by the eagle. Cf, 
Introd., p. 6. 

X027. rplp dp deQp rtf 3t(Woxof t( 2 p cQp irbvbjv. This is flung 
at Prometheus as a condition that he could never hope to fulfil ; 
but according to Apoll 2, 5, 4, and 11, it actually was ful- 
filled in the person of Cheiron, who, wounded by Herakles, 
longed to die ; but being an immortal god could not, till he was 
*34 
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offered to Zeus by Heraklea as a Toluntary substitute for 
Prometheus. Cf, Introd., p. 6. 

X040. Cf, Introd., p. 13. 

X091. & fxrjTpbs ifirjt Gaia Themis, to whom and to 

Air his first appeal was made (87). 
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